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Περίληψη 
 
 

  Συνειδητά, ή έστω σε κάποιο βαθµό, οι άνθρωποι περνούν αρκετό χρόνο µε 
κάτι -αντικείµενο, ασχολία, χώρος, κατάσταση, ιδίωµα- σηµατοδοτώντας µια 
συνύπαρξη,  µε το οποίο τείνουν σταδιακά να συνδεθούν συναισθηµατικά και 
πιθανόν τελικά να τους χαρακτηρίζει σε βαθµό που να συνεισφέρει στο 
σχηµατισµό ενός παρατσουκλιού (nickname), ή στην αναγνώρισή τους από 
απόσταση, ή ακόµα και σταδιακά στη διαµόρφωση της φιγούρας τους. 
Συνήθως είναι κάτι που αγαπούν, έχοντας κατά κάποιο τρόπο δηµιουργήσει 
µια σχέση συντροφικότητας µε αυτό. Αυτή την ιδιότυπη συνύπαρξη, µακρυάς 
διάρκειας σχέση, διερευνά το πρακτικό κοµµάτι -Long Term affair- της 
πτυχιακής µου εργασίας: παρουσιάζει εικόνες που βοηθούν τον θεατή να 
παρατηρήσει αρέσκειες, συνήθειες και χαριτωµένες ιδιαιτερότητες των ατόµων 
που φωτογραφίζονται σε συνθήκη ελεύθερης πόζας, παρουσία των 
αγαπηµένων τους αντικειµένων. Όσο αναφορά το γραπτό κοµµάτι,  
περιλαµβάνεται µια σύντοµη συζήτηση των παραγόντων σκηνοθεσίας σε αυτό 
το είδος εικόνων,  κάποιων σκέψεων περί πρόσληψής τους, κάποιων όρων 
που προσδιορίζουν τις χρήσεις των αντικειµένων, καθώς και επεξήγηση της 
παραγωγής τους, πλαισιοποίηση της πρακτικής µου στο πεδίο µελέτης και 
κριτικός αναστοχασµός της. 
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 Εισαγωγή 
 
 Η εργασία έχει ως πεδίο µελέτης το σε µικρό βαθµό σκηνοθετηµένο 
φωτογραφικό πορταίτο, µε έµφαση σε συσχετιζόµενο αντικείµενο του 
απεικονιζόµενου ατόµου. Συζητά θεωρητικά κείµενα, τόσο από πεδία άλλων 
ανθρωπιστικών επιστηµών  -που αναλύουν πτυχές και θίγουν προβληµατικές 
της συσχέτισης ανθρώπων µε αντικείµενα- όσο και από το πεδίο της 
φωτογραφικής πρακτικής -µέσω πηγών που παρουσιάζουν θέµατα 
σχεδιασµού, λήψης, αναπαράστασης και πρόσληψης του φωτογραφικού 
πορτραίτου. Αυτή η µελέτη συνδυάζει γνώσεις επιτέλεσης ρόλου, υπαρξιακής 
διαφοροποίησης και σωµατικής ενσυναίσθησης, µε την κατανόηση των 
προσεγγίσεων λήψης προγενέστερων καλών φωτογραφικών πρακτικών από 
τον ελλαδικό και διεθνή χώρο. Χρησιµοποιεί τις επικρατούσες αντιλήψεις και 
πρακτικές προς δηµιουργική χρήση τους και περαιτέρω πειραµατισµό, κατά την 
εποικοδόµηση ενός πρότζεκτ φωτογραφικών εικόνων που φιλοδοξεί να 
καταστήσει ορατή αυτήν την ιδιόρρυθµη σχέση φωτογραφιζόµενου και 
συνοδευτικού αντικειµένου µέσα στο κάδρο. Μελετώντας αυτήν τη σχέση ξεκινώ 
την εργασία κάνοντας µια γενικευµένη πλαισιοποίηση στην οποία αναφέροµαι 
στο φωτογραφικό πορτραίτο, τη ρητορική του και την σκηνοθεσία σε ύφος 
ρεαλισµού. Στη συνέχεια, σε µια προσπάθεια να κατανοήσω τη χρήση των 
αντικειµένων στο πορτραίτο, παραθέτω στοιχεία για το µεταβατικό αντικείµενο 
του Winnicott, κάνω µια συσχέτιση µε τα καταναλωτικά αντικείµενα και κλείνω 
την ενότητα αυτή µε τη χρήση των συνοδευτικών αντικειµένων στο 
φωτογραφικό πορτραίτο. Έπειτα, παραθέτω -µε παραδείγµατα έργων τους- 
φωτογράφους που µελετήθηκε η πρακτική τους πριν την διεκπεραίωση της 
δικής µου φωτογραφικής πρότασης µέσα από το Long Τerm Αffair. Στα δύο 
τελευταία κεφάλαια παρατίθενται λεπτοµέρειες που αφορούν την παραγωγή του 
πρακτικού µέρους της φωτογραφικής ενότητας και γίνεται µια ανασκόπηση-
αυτοξιολόγηση του συνολικού έργου. 
 
 
1. Θέµατα σκηνοθεσίας των εικόνων, πρόσληψής τους και 
χρήσεων των αντικειµένων 
 
 
I. Φωτογραφικό πορτραίτο 
 
  Μια σύντοµη αναδροµή στην ιστορία της φωτογραφίας, µαρτυρά πως µε την 
εφεύρεση της δαγκεροτυπίας η προσωπογραφία µονοπωλούσε το ενδιαφέρον 
του κόσµου, ακόµη κι αν στην αρχή το ποζάρισµα απαιτούσε ακινησία για 15 
έως 20 λεπτά υπό το φως δυνατού ήλιου και το αποτέλεσµα τελικά δεν 
ανταπέδιδε τον αρχικό ενθουσιασµό στον πορταιτιζόµενο, λόγω χαµηλής 
ευκρίνειας. Ωστόσο, ένας µεγάλος αριθµός ανθρώπων µικροµεσαίου 
εισοδήµατος επιθυµούσε σφοδρώς να αποκτήσει την προσωπογραφία του. Με 
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την εφεύρεση δε της «carte-de-visite» , λίγα χρόνια αργότερα από τον André- 1

Adolphe Disdéri, «οι προσωπογραφίες µπορούν να βρίσκονται στα χέρια του 
καθένα», όπως είχε δηλώσει, καθώς η ευκολία από ένα αρνητικό να παράγονται 
αρκετές πόζες επιτάχυνε τη διαδικασία παραγωγής και πρόσφερε παραπάνω 
από ένα αντίγραφο συνεισφέροντας έτσι στην ευρύτερη διάδοση της 
φωτογραφίας στις κοινωνικές τάξεις. Αυτή ήταν και η πρώτη απόπειρα µαζικής 
παραγωγής λαϊκών φωτογραφιών, επιτρέποντας στα λαϊκά στρώµατα να 
φωτογραφηθούν περήφανα µπροστά στο φακό εξισώνοντας για λίγο τις ταξικές 
διαφορές µε τις ανώτερες τάξεις.  
  Σήµερα, όλοι µπορούµε να αντιληφθούµε την αξία ενός πορτραίτου. Aκόµη κι 
αν δε µας αρέσει να µας τραβούν φωτογραφίες, καταλαβαίνουµε την 
σηµαντικότητα του να δείχνουµε έτσι όπως επιθυµούµε σε περιστάσεις που 
είναι ουσιαστικές για εµάς. Για αυτό, η φωτογραφία πορτραίτου συχνά µπορεί 
να είναι παραπάνω από µία φωτογραφία, να γίνεται µία ταυτότητα. Είναι µια 
οπτική δήλωση που λέει «έτσι φαίνοµαι» και δυνητικά αποκαλύπτει συχνά 
περισσότερα στοιχεία για το φωτογραφιζόµενο απ’ότι θα ήθελε να δείξει. Στο 
συγκεκεριµένο πρότζεκτ δεν µπορώ να πω µε σιγουριά για ποιους τελικά έχουν 
αξία οι φωτογραφίες που παράχθηκαν. Πιθανολογώ πως έχει για  εκείνους που 
έχουν περιέργεια για το τι συµβαίνει  όταν κάποιος εκτίθεται και εκµυστηρεύεται. 
Ήθελα ωστόσο σαν παρατηρητής και βλέποντας έξω από τους 
πορτραιτιζόµενους τη σχέση τους µε το αντικείµενο µε το οποίο 
φωτογραφίζονταν, να τους κάνω «δώρο» µια ευκαιρία για αναστοχασµό πάνω 
στην εικόνα τους.  
  Σύµφωνα µε τον David Bate, στο βιβλίο του The Key Concepts: Photography, 
η ρητορική του πορτραίτου µας µιλάει για τέσσερα σηµαντικά στοιχεία που 
λαµβάνουν υπόψιν τους οι φωτογράφοι όταν επιχειρούν να κάνουν φωτογραφία 
πορτραίτου. Αυτά είναι το πρόσωπο, η πόζα, η ενδυµασία και η τοποθεσία. Η 
απόσταση από το θέµα, η επιλογή του κάδρου, τα σηµεία εστίασης, το φως 
καθώς και η γωνία λήψης είναι συνδηµιουργοί στη ρητορική του πορτραίτου. Τα 
διαφορετικά είδη πορτραίτου που υπάρχουν δίνουν έµφαση κάθε φορά στη 
συνιστώσα εκείνη που εξυπηρετεί καλύτερα το σκοπό τους.  2
  Η έκφραση που παίρνει ο πορτραιτιζόµενος είναι καθοριστική καθώς δίνει µε 
κάθε εναλλαγή και ένα διαφορετικό αποτέλεσµα. Ο θεατής προσπαθώντας να 
ψυχογραφήσει το πρόσωπο της φωτογραφίας, διαβάζει ένα-ένα τα σηµάδια 
έκφρασης µε σκοπό να έρθει όλο και πιο κοντά σε µια πληροφορία για τον 
πορταιτιζόµενο. Ποιά είναι η διάθεση του; Ο χαρακτήρας του; Τι θέλει να πει 
αυτή η στάση του απέναντι σε εµένα (το θεατή); και όλα αυτά συσχετίζοντας τα 
πάντα µε το φύλο, την ηλικία και την εθνικότητα του πορταιτιζόµενου. Δεν είναι 
τυχαίο που το σινεµά έχει αξιοποιήσει τέτοιου είδους εικόνες µε τα κοντινά 
πλάνα και τα close ups, έχοντας αντιληφθεί τη δυναµική τους. Το πρόσωπο - 
αλλά και τα χέρια και τα πόδια- και άλλα σηµεία του σώµατος αναδεικνύουν σε 
µεγάλο βαθµό το συναισθηµατικό φορτίο ενός ανθρώπου. Ο χολιγουντιανός 

 Η carte-de-visite εφευρέθηκε το 1854 στη Γαλλία από τον André- Adolphe Disdéri. Πρόκειται 1

για µικρή εκτύπωση σε χαρτί διαστάσεων 6,5 x 11,5 εκ., τοποθετηµέη πάνω σε κάρτα που 
στην πίσω όψη αναγράφονταν τα στοιχεία του φωτογράφου.

 Πορτραίτο περιβάλλοντος χώρου, εννοιολογικό πορτραίτο , προσωποκεντρικό πορτραίτο ,  2

αφηγηµατικό πορτραίτο, editorial  portrait, δοξαστικό  πορτραίτο,  αναµνηστικό πορτραίτο, 
πορτραίτο τέχνης. (Βασίλης Κάντας,  διάλεξη "Πορτραίτο ΙΙ", Εισαγωγή στην Κριτική 
Ανάγνωση της Φωτογραφίας, 14-12-2020, ΠαΔΑ.).  
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κινηµατογράφος κατανοώντας τον αντίκτυπο που είχε το γκρο πλαν στο θεατή 
προώθησε την ιδέα ότι οι θεατές πηγαίνουν σινεµά για να έρχονται όσο πιο 
κοντά µπορούν στους κινηµατογραφικούς αστέρες και να παρατηρούν µε 
προσοχή τα όµορφα πρόσωπά τους. Η βιοµηχανία της µόδας και πιο 
συγκεκριµένα των καλλυντικών δεν άργησε να το αντιληφθεί αυτό και έτσι 
υιοθέτησε την ιδέα του close up για να προβάλλει τα προϊόντα της σε διάσηµα 
πρόσωπα µε εντυπωσιακές γεωµετρίες. Η αποτελεσµατατικότητα αυτής της 
τακτικής είναι αναµφισβήτη καθώς µέχρι και σήµερα το close up αποτελεί 
αναφαίρετο στοιχείο στις διαφηµιστικές καµπάνιες καλλυντικών. Ο θεατής 
κοιτώντας ένα πρόσωπο από τόσο κοντά, νιώθει πιο άνετα και οικεία µε αυτό, 
ενώ παράλληλα του προσφέρεται ένα σηµείο ψυχολογικής ταυτοποίησης. Πολύ 
συχνά, σε ένα πορτραίτο, η έκφραση των επιµέρους στοιχείων του σώµατος 
είναι συνήθως το πιο ενδιαφέρον στοιχείο για τον θεατή, καθώς προσπαθεί να 
εµβαθύνει, πέρα από αυτό βλέπει, στην ταυτότητα του εικονιζόµενου, 
ανιχνεύοντας και αξιολογώντας διάφορους συνδυασµούς στοιχείων που 
οικοδοµούν το παρουσιαστικό του. 
  Η πόζα είναι µια συµπαραδήλωση . Συνήθως, είναι δουλειά του πορτραιτίστα 3

να κατευθύνει το θέµα του και να προτείνει µια σειρά από πόζες οι οποίες 
δίνουν ένα νόηµα και µια διαφορετική κάθε φορά ανάγνωση στον θεατή. Η 
στάση του σώµατος µαζί µε την ονοµαζόµενη και πόζα υποδηλώνει µια σειρά 
από πτυχές ενός χαρακτήρα, την ψυχολογική κατάσταση και την κοινωνική του 
θέση. Το πώς χειρίζεται ο καθένας το σώµα του, οι κινησεις του κορµού και οι 
χειρονοµίες του βοηθούν στο να κατανοήσουµε καλύτερα ή συµπληρωµατικά 
(συνδυαστικά µε την έκφραση) το ψυχολογικό του προφίλ κατατάσσοντας τον 
είτε σε κοινωνικό επίπεδο είτε σε ανθρωπολογικό.  
  Η ενδυµασία µαζί µε τα διάφορα αξεσουάρ που τη συνοδεύουν συµβάλουν 
επίσης στη ρητορική του πορτραίτου. Τα ρούχα µαζί µε την πόζα δείχνουν 
πολλά για την κοινωνική ταυτότητα και τις πολιτισµικές αξίες του 
πορτραιτιζόµενου. Ακόµη και η απουσία ρούχων ή η επιλογή των σηµείων 
εκείνων που θα µείνουν ακάλυπτα παίζουν κρίσιµο ρόλο, ειδικά όταν 
αναφερόµαστε στη φωτογραφία µόδας όπου στο στιλιζάρισµα δεν αφήνεται 
τίποτα στην τύχη και κάθε σηµείο του σώµατος τονίζεται διαφορετικά, ανάλογα 
µε τις επιταγές της µόδας και τις τάσεις της εκάστοτε εποχής. Συνήθως οι 
άνθρωποι έχουν την τάση να καταλήγουν γρήγορα σε µια σειρά από 
συµπεράσµατα ερµηνεύοντας τις ενδυµατολογικές επιλογές που έχει κάνει 
κάποιος. Μια σειρά από συνειρµούς εµποτισµένους σε κοινωνικές 
στερεοτυπίες, δηµιουργούν ήδη µια πρώτη αυθαίρετη εντύπωση για κάποιον 
κρίνοντας την εµφάνιση του, η οποία συστήνει το άτοµο, πριν ακόµη προλάβει 
το ίδιο να το κάνει. Έστω και εάν εκείνο δηλώνει ότι δεν δίνει ιδιαίτερη σηµασία 
και προσοχή στην επιλογή του ρουχισµού, η εµφάνιση εξακολουθεί να λέει κάτι 
για το χαρακτήρα του.  
  Το σκηνικό του θέµατος είτε πρόκειται για ένα εξωτερικό χώρο, είτε για 
εσωτερικό περιβάλλον, µας δίνει επιπλέον πληροφορία για το υποκείµενο. Το 
τοποθετεί σε µια κοινωνική σκηνή την οποία ο θεατής εκτιµά αναλόγως 
προσπαθώντας να κατανοήσει τη σχέση µεταξύ υποκειµένου και του χώρου 
που το περιβάλλει.  
  Τα τέσσερα αυτά στοιχεία -έκφραση, πόζα, ενδυµασία και τοποθεσία- τα όποια 

 Barthes, R. Φωτεινός Θάλαµος: Σηµειώσεις για τη φωτογραφία, Αθήνα: Κέδρος, 3

2008
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έλαβα υπόψιν µου φωτογραφίζοντας τους πορτραιτιζόµενους του πρότζεκτ 
Long Term Affair και θα τα αναπτύξω στην ενότητα 4, συντελούν στη ρητορική 
και την αισθητική του πορτραίτου και βοηθούν τον θεατή/αναγνώστη να 
«διαβάσει» την εικόνα. Το πόσα όµως µπορεί να διαβάσει και κατά πόσο 
αληθινά είναι αυτά, εµπλέκει την υποκειµενικότητα του θεατή. Ο Roland Barthes 
είχει γράψει ότι οι µεγάλοι πορτραιτίστες είναι και µεγάλοι µυθολόγοι και µίλησε 
για τη φωτογραφία της µάσκας και την κοινωνία που δείχνει δύσπιστη να δεχθεί 
το καθαρό νόηµα όπως είναι και επιθυµεί ένα θόρυβο γύρω από αυτό. Γι’ αυτό 
και ο θεατής αρέσκεται στην αναγνώριση και αποκωδικοποίηση µασκών, η 
οποία ανακουφίζει το µυαλό από τις κουραστικές σκέψεις.  Σε µια φωτογραφία 
πορτραίτου ο Barthes αναγνωρίζει τέσσερις συνιστώσες που διασταυρώνονται 
ταυτόχρονα µπροστά στο φακό την στιγµή της λήψης και έτσι την ίδια στιγµή ο 
πορταιτιζόµενος είναι αυτός που είναι, αυτός που θα ήθελε να πιστεύουν οι 
άλλοι πως ειναι, αυτός που πιστεύει ο φωτογράφος πως είναι και αυτός που ο 
φωτογράφος µεταχειρίζεται για να επιδείξει την τέχνη του. Ο πορτραιτιζόµενος 
δρα εν δυνάµει ως tabula rasa και δίχως να το καταλαβαίνει πολλές φορές, 
ξαναφτιάχνεται από το µηδέν. Επιλέγει, ή του προτείνεται να ακολουθήσει, έναν 
ρόλο. Η αποκάλυψη της προσωπικότητάς του γίνεται είτε µέσω υιοθέτησης µιας 
µάσκας, η οποία αναδύεται µέσα από µια πόζα, µια γκριµάτσα µέσα από την 
οποία ο θεατής καλείται να αποκωδικοποιήσει τα σύµβολα και να τα ερµηνεύσει 
(συµβολικό πεδίο του Lacan) είτε µέσω άφεσης της ύπαρξης στη φυσικότητα 
της όπου ο θεατής εκτίθεται σε στοιχεία µη συστηµατοποιηµένα (πραγµατικό 
πεδίο του Lacan). Στην επιλογή των καρέ µεταξύ των λήψεων για τα πορτραίτα 
που εκπονήθηκαν σε αυτήν την εργασία, αποφεύχθηκαν εκείνα που φαίνονταν 
να είχε υιοθετηθεί -από αµηχανία, άµυνα, τάση ελέγχου της εικόνας τους- η 
υιοθέτηση µάσκας. Με όρους Lecoq, στα ποτραίτα που παράχθηκαν, είναι 
φανερή η δυναµική µάχη στην οποία ενεπλάκησαν οι συµµετέχοντες, µεταξύ 
του να "παίξουν τους εαυτούς τους" και του να "παίξουν µε τους ευατούς τους”.4
 
 
IΙ. Σκηνοθετηµένο πορτραίτο σε ύφος Ρεαλισµού 
 
  Πολλές φορές παρότι είναι δυσδιάκριτη η σκηνοθετική παρέµβαση του 
φωτογράφου, µπορεί να κρυφτεί σε µια σειρά από επιλογές που έχουν γίνει, 
όπως εκείνες της διαχείρισης του σκηνικού, της γωνίας λήψης, του φωτισµού, 
αλλά και της ψηφιακής επεξεργασίας. Oύσα αναπόφευκτη σε ένα βαθµό, αξίζει 
να σηµειωθεί πως αυτή προσδίδει νόηµα εφόσον παρουσιάζεται ως συνειδητή 
πρόθεση του δηµιουργού, ως προσθήκη σχολίου σε αυτό που ήδη βλέπουµε.  
  Σύµφωνα µε τον Andreas Müller-Pohle στο κείµενο «Photography as Staging» 
που δηµοσίευσε στο περιοδικό European Photography, το 1988, η 
σκηνοθετηµένη αντιπαρατίθεται της καθαρής (straight) φωτογραφίας και 
µάλιστα ξεχωρίζει δύο τύπους φωτογράφων ανάλογα µε την πρακτική τους. 
Εκείνον που αποσπά εικόνες από την πραγµατικότητα και αυτόν που τις 
επινοεί. Ο πρώτος µε πυξίδα το ένστικτο, βρίσκεται σε µια διαρκή αναζήτηση 
κυνηγώντας εικόνες ενώ η έρευνα και οι πράξεις για τον δεύτερο δηµιουργούν 
ένα τεχνητό περιβάλλον. Η σκηνοθεσία επιτρέπει στον φωτογράφο να είναι 
απόλυτα ελεύθερος και δηµιουργικός µε το θέµα του. Μπορεί να εκφράσει 
συναισθήµατα και σκέψεις, όνειρα και αγωνίες, να θέσει ερωτήµατα και να 

 J. Lecoq, Ποιητικό σώµα, 2005, σελ.92. 4

LONG TERM AFFAIR 5



προβληµατίσει, χωρίς τους περιορισµούς που θέτει η άµεση καταγραφή, 
αφήνοντας συχνά µάλιστα ανοιχτό το παράθυρο διαλόγου µε άλλες µορφές 
εικόνων. 
  Στην ενότητα εικόνων Long Τerm Αffair, υπάρχει ένας µικρός βαθµός 
σκηνοθεσίας της φωτογράφου, ενθαρρύνοντας την καταγραφή του τυχαίου. Οι 
πορταιτιζόµενοι αφήνονταν ελεύθεροι να επιλέξουν την πόζα τους και να 
αλληλεπιδράσουν µε το σκηνικό που τους είχε προταθεί ή που οι ίδιοι 
υπέδειξαν, όπως εκείνοι επιθυµούσαν συνκατασκευάζοντας την εικόνα του 
εαυτού τους. Όπως στις φωτογραφίες του August Sander στο «The Face of our 
Time» (1929), ο οποίος έκανε πορτραίτα των Γερµανών πολιτών του 20ου 
αιώνα, µε µια φαινοµενικά απλή φωτογραφική προσέγγιση που σκόπιµα 
επέτρεπε στα θέµατά του να σταθούν µέσα στο περιβάλλον τους, όπως εκείνα 
ήθελαν να επιβεβαιώσουν την παρουσία τους, αφήνοντας χώρο για το τυχαίο. 
Εξετάζοντας τις τυπολογίες του Sander βλέπουµε τους πρωταγωνιστές να 
βρίσκονται στο επίκεντρο µιας δοµηµένης σκηνής, χωρίς αυτή να τα περιορίζει, 
στρέφοντας την προσοχή του θεατή στον φωτογραφιζόµενο και το άκαµπτο 
βλέµµα του. Το πολυετές έργο του χαρακτηρίζεται από την αποφασιστικότητα 
και την επιµονή του στην αδιαµεσολάβητη παρατήρηση. Το 1927, όταν 
παρουσίασε για πρώτη φορά το πρότζεκτ, έγραψε : «Τίποτα δεν φαινόταν πιο 
κατάλληλο για µένα από το να καταγράψω, µέσω της φωτογραφίας, µια εικόνα 
της εποχής µας απολύτως αληθινή στην φύση της» , τονίζοντας την ανάγκη του 5

να απαθανατίσει την εποχή και τους ανθρώπους της έτσι ακριβώς όπως 
φαίνονταν στην καθηµερινότητά τους. Συνοψίζοντας, εάν έπρεπε να 
προσδιορίσουµε το ύφος του έργου του Sander ο πλησιέστερος όρος είναι 
"ντοκουµενταρίστικo", έχοντας υπόψιν τη διάκριση που έκανε ο Walker Evans 
µεταξύ ντοκούµεντου και ντοκουµενταριστικού ύφους -αναφερόµενος 
τουλάχιστον όσο αφορούσε τη δική του προσωπική δουλειά- δηλώνοντας ότι το 
ντοκουµέντο έχει µια χρήση σε αντίθεση µε την τέχνη που είναι µη χρηστική. 
Συνεπώς, η τέχνη δε θα µπορούσε να είναι ντοκουµέντο, αλλά θα µπορούσε να 
υιοθετήσει αυτό το ύφος.  Το ύφος αυτό, που ο Olivier Lugon ονόµασε "τα 6

πράγµατα ως είναι, µα υπογεγραµµένα”, επιχείρησα και εγώ να προσδώσω 
στις εικόνες µου . Το σε µικρό βαθµό σκηνοθετηµένο πορτραίτο, όπως του 7

Sander, στοχεύει στο να βγάλει µε ύφος ντοκουµενταρίστικο, στοιχεία από τις 
εικόνες που έχουν µια αρκετά µεγάλη σχέση µε το υποκείµενο. Ήθελα να είναι 
µια σκηνοθεσία που θα λειτουργούσε σαν καταλύτης, αφήνοντας τους sitters να 
κατασκευάσουν σε µεγάλο βαθµό µέσα από τις επιλογές τους την εικόνα τους, 
στόχευα στο να πλησιάσω χαρακτηριστικά της προσωπικότητάς τους που να 
µην αναδύονται µονάχα από επιτέλεση ρόλων.    
 
 
III. Περί πρόσληψης των εικόνων από το θεατή 
 
  Ο Roland Barthes στο τελευταίο έργο του, Φωτεινός Θάλαµος, µας ταξιδεύει 

 Cruel and Tender: The Real in the Twentieth-Century Photograph, κατάλογος έκθεσης, 5

Λονδίνο: Tate, σελ 264.

 Μαρκίδου, Ν. Φωτογραφία: Κριτικές Αναγνώσεις Αθήνα: Εκδόσεις Ιδιωτική, 2015, σελ. 146.6

 Olivier Lugon, Documentary: authorities and ambiguities" in Documentary Now. Reflect n.4 7

(Nai Publishers, Rotterdam, 2005).
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στη φύση της φωτογραφίας µέσα από το πρίσµα της δικής του προσωπικής 
εµπειρίας µε το αντικείµενο, ενίοτε µε σηµεία αναφοράς στις φωτογραφίες της 
µητέρας του, που είχε χάσει πρόσφατα και µε την οποία ήταν ιδιαίτερα δεµένος.  
  Κοιτάζοντας µια φωτογραφία, υποδεχόµαστε το πεδίο πληροφοριών στο οποίο 
αναφέρεται και την ερµηνεύουµε ανάλογα. Πρόκειται για την πολιτιστική, 
γλωσσική και πολιτική ερµηνεία µιας φωτογραφίας. Ο Barthes αναφέρεται σε 
αυτό ως «πολιτισµική συµµετοχή». Ο θεατής µπορεί αυτό που βλέπει σε µια 
φωτογραφία να του προκαλεί ένα γενικό ενδιαφέρον αλλά είναι µέτριο σε 
ένταση, αυτό ο Barthes το ονοµάζει studium. Στον αντίποδα συναντάµε το 
punctum, το µη κωδικοποιηµένο. Είναι µια αιχµή που διαπερνάει το θεατή και 
τον εκτοξεύει πέρα από το πλαίσιο της σηµαίνουσας συνεπαγωγής. Αυτό 
µπορεί να είναι ένα αντικείµενο, µια µικρή λεπτοµέρεια, µια έκλαµψη, κάτι που 
µπαίνει σε απευθείας διάλογο µε το µέσα µας. Σε αντίθεση µε το νωχελικό 
ενδιαφέρον που προκαλεί το studium, το punctum  είναι αυτό που νοηµατοδοτεί 
µια εικόνα και µπορεί να αλλάξει ριζικά τον τρόπο µε τον οποίο την κοιτάζουµε, 
χάρη σε ένα και µόνο πράγµα το οποίο µε κάποιο τρόπο έχει καταφέρει να µας 
κεντρίσει και αυτό είναι που θα την ξεχωρίσει ανάµεσα στις άλλες φωτογραφίες. 
Κάτι τέτοιο δε θα µπορούσε φυσικά παρά να διαφέρει από άνθρωπο σε 
άνθρωπο, καθώς το punctum "τσιµπάει" τον καθένα διαφορετικά. Αυτό εξηγεί 
πώς κάποιες φωτογραφίες µας δηµιουργούν συναισθήµατα δίχως να 
κατανοούµε πλήρως το γιατί. Μπορεί να µην είναι απλά θέµα γούστου, 
σύνθεσης ή µορφής αλλά λόγω του πώς ελκυόµαστε προς αυτήν. 
  Για τον Barthes, τo studium και το punctum, δύο έννοιες παράλληλες µεταξύ 
τους, είναι αυτές που κάνουν µια εικόνα ελκυστική. Κάνοντας τις φωτογραφίες 
αυτού του πρότζεκτ, προσδοκούσα να κατακτήσουν δυνητικά punctum µέσω 
µιας σχετικά ελεύθερης σκηνοθεσίας. Όπως για παράδειγµα στην εικόνα όπου 
η Πάπι, ο σκύλος της Τόνιας, πατάει το πόδι της χωρίς κανείς να µπορεί να το 
ενορχηστρώσει και αυτό είναι κάτι που ίσως προσέχει ένας θεατής που είναι 
φιλόζωος. Μοιάζει πάντως να είναι µια ενδιαφέρουσα πτυχή της µεταξύ τους 
σχέσης, που χαρίζεται προς παρατήρηση. 
  Ο Alfred Stieglitz υποστήριζε ότι ο φωτογράφος που είναι ικανός να 
απεικονίσει µια σκηνή µεσω της οποίας ο θεατής θα αισθανθεί τη συγκίνηση 
που ένιωσε και εκείνος, είναι αληθινός καλλιτέχνης, καθώς έχει οπτικοποιήσει 
κάτι που υπήρχε στη φαντασία του. Διατυπώνοντας αυτήν την ιδέα, εισήγαγε 
στο φωτογραφικό λεξιλόγιο τον όρο «ισοδύναµο» (equivalent), αναφερόµενος 
στην πρόσληψη των εικόνων από τον θεατή, τονίζοντας το πόσο «σηµαντικό 
είναι να ακινητοποιήσεις µια στιγµή, να αναπαραστήσεις µια σκηνή τόσο τέλεια, 
τόσο σφαιρικά, ώστε αυτοί που θα δουν τη φωτογραφία να ξαναζήσουν ένα 
ισοδύναµο αυτού που διαδραµατίστηκε ανάµεσα στο θέµα και το δηµιουργό, 
ανάµεσα στο αντικείµενο και το υποκείµενο.»  Με άλλα λόγια ο Stieglitz δεν 8

αρκείται στο να γίνει κάτι σηµαντικό ανάµεσα στο δηµιουργό και το θέµα του, 
αλλά θα πρέπει επι πλέον να επικοινωνήσει αυτή την αλληλεπίδραση στο 
θεατή. Αναβιωµένη στην τέχνη του 20ου αιώνα η µπωντλαιρική αντίληψη περί 
τέχνης, η οποία έδινε βαρύτητα στην ευαισθησία και τη φαντασία του 
καλλιτέχνη, η πρόθεσή αυτού αρχίζει να εκτιµάται και να κερδίζει έδαφος, 
αφήνοντας πίσω της το αντικείµενο αναπαράστασης που µέχρι τότε ήταν στο 
προσκήνιο. Αντίστοιχες σκέψεις µε τον Stieglitz εξέφρασε και ο Minor White, ο 

 Παπαδηµητρόπουλος, Π. Το Θέµα και η Φωτογραφία, Θεσσαλονίκη: University Studio 8

Press, 2017, Ο  Alfred Steiglitz (1864-1946) και τα Ισοδύναµα, σελ. 258.
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οποίος όρισε τη λειτουργία µιας ισοδυναµίας  µέσω τριών επιπέδων 9

ανταπόκρισης του θεατή σε αυτήν . Παρότι τα ισοδύναµα του Stieglitz και του 10

White ακούγονται µεν συναφείς έννοιες ,δεν σκιαγραφούν εύστοχα τη δική µου 
πρόθεση ανάδειξης στοιχείων των πορτραιτιζόµενων και της σχέσης τους µε τα 
αντικείµενα. Οι δικές µου εικόνες φιλοδοξούν κι αυτές να φτιάξουν ισοδύναµα 
αλλά µε µια ενδεικτική σήµανση, προς τις ποιότητες των εικονιζόµενων. 
  O Eric Shouse σε µια έκθεση που δηµοσίευσε µε τίτλο Feeling, Emotion, Affect 

, επιχειρεί να ξεχωρίσει σηµασιολογικά τις παραπάνω λέξεις. Η λέξη feeling, 11

(συναίσθηµα) ορίζεται από αυτόν ως η αίσθηση που έχουµε ξαναζήσει από 
προηγούµενες εµπειρίες στη ζωή µας και της έχουµε δώσει µια ονοµασία. Η 
λέξη  αυτή προέρχεται από το ρήµα feel που σηµαίνει νιώθω, αισθάνοµαι, και 
δικαιολογεί το ότι το feeling είναι µια αίσθηση προσωπική και βιογραφική, 
καθώς ο καθένας µας βιώνει διαφορετικά κάθε εµπειρία στη ζωή του και 
ανάλογα ερµηνεύει και κατονοµάζει τα αισθήµατα του. Αντίθετα, η λέξη emotion, 
που στα ελληνικά σηµαίνει επίσης συναίσθηµα, είναι η προβολή του 
συναισθήµατος (feeling) και µπορεί να είναι είτε γνήσιο και να εκφράζει την 
εσωτερική µας κατάσταση είτε προσποιητό για να ανταπεξέλθει στις κοινωνικές 
προσδοκίες. O όρος affect είναι πιο αόριστος. Η ελληνική µετάφραση για αυτή 
τη λέξη είναι επιρροή, υπό τη σηµασιολογική οµπρέλα του Shouse όµως η λέξη 
προβολή ίσως ταιριάζει καλύτερα. Ερµηνευτικά, περιγράφεται ως µια εµπειρία 
µη συνειδητή, µεγάλης έντασης. Μια εµπειρία στην οποία ανοιγόµαστε για 
πρώτη φορά και τη βιώνουµε σύγκορµοι. Θα µπορούσε να παραλληλιστεί µε το 
puctum που προαναφέρθηκε παραπάνω που είναι σαν µια αιχµή, σαν τη µύτη 
µιας καρφίτσας, που µας τσιµπάει. Κάθε µορφή επικοινωνίας, στη γλώσσα του 
σώµατος, όπως οι εκφράσεις προσώπου, ο τόνος και η χροιά της φωνής, η 
στάση του σώµατος, οι χειρονοµίες δεν είναι παρά µια προβολή που επηρεάζει 
τον δέκτη, µε διαφορετικό τρόπο από τα συναισθήµατα (feelings, emotions). 
Θέλοντας από µεριά µου να υποβοηθήσω την έγερση ενός affect, προσκάλεσα 
τους πορτραιτιζόµενους να µπουν σε µια κατάσταση -ώστε ελαχιστοποιώντας 
τις µάσκες τους να κάνουν επιτρεπτή πάνω στο σώµα τους την εµφάνιση 
ιδιαιτεροτήτων τους- µέσω επερωτήσων, επιµεληµένες πριν τη λήψη. 
  H Nancy K. Miller στο βιβλίο της «But Enough about Me: Why We Read Other 
People’s Lives» συνενώνει αποσπάσµατα της αυτοβιογραφίας της µε 
αποµνηµονεύµατα συγχρόνων της, για να εξερευνήσει τους τύπους σχέσεων 
που δηµιουργούνται µεταξύ των συγγραφέων και των αναγνωστών τους. 
Προσπαθεί να απαντήσει στο ερώτηµα «Γιατί διαβάζουµε για τις ζωές των 
άλλων;» και καταλήγει πως η ανακουφιστική ανακάλυψη ότι κάποιος δεν είναι 
µόνος του σε βιωµατικές εµπειρίες, υπαρξιακά αδιέξοδα και σε συνδυασµό µε 
την αναγνώριση κοινών ενδιαφερόντων, δηµιουργούν στο άτοµο µια µορφή 
συλλογικής ταύτισης και κοινής εµπειρίας µε το συγγραφέα. Η Μiller 

 Equivalence: The Parennial Trend (1963).9

 Σε πρώτο επίπεδο, η ισοδυναµία αντιστοιχεί  στην οπτική εµπειρία του παρατηρητή στη 10

θέαση µιας φωτογραφίας, καθιστώντας έτσι κάθε φωτογραφία ως πιθανό συσχετισµό 
ρεπερτορίου εικόνων του θεατή. Σε δεύτερο επίπεδο, η ισοδυναµία συσχετίζεται µε την 
εσωτερική νοητική διαδικασία του θεατή που αναβλύζεται από τα συναισθήµατα και τις 
σκέψεις που του προκαλούνται από το έργο και τέλος, σε τρίτο επίπεδο, η ισοδυναµία 
παραπέµπει σε µια εσωτερική εµπειρία που βιώνει στοχαζόµενος την εικόνα, όταν δεν την έχει 
µπροστά του. 

 M/C Journal Vol. 8 No 6., 2005.11

LONG TERM AFFAIR 8



παραδέχεται  πως η ίδια όταν διαβάζει για τις ζωές των άλλων αναγνωρίζει 12

στοιχεία της παιδικής της ηλικίας. Ακριβώς λοιπόν, όπως µε το διάβασµα µιας 
αυτοβιογραφίας µπορεί να αναπτυχθεί µια ταύτιση του αναγνώστη µε το 
συγγραφέα, έτσι και στη φωτογραφία πορτραίτου διευκολύνεται µια αίσθηση 
σύνδεσης µεταξύ θεατή και πορτραιτιζόµενων. Η ιδέα της σχεσιακής ταυτότητας 
µας οδηγεί στο ότι η ταύτιση που βασίζεται σε µια προσωπική ιστορία ίσως είναι 
ο λόγος που οι θεατές συνδέονται µε αυτό που βλέπουν σε ένα δηµιουργικό 
έργο. Όπως µε το διάβασµα µιας αυτοβιογραφίας µέσω της οποίας 
υποδηλώνεται µια ενδόµυχη επιθυµία να συνδεθεί ο αναγνώστης µε το 
συγγραφέα, έτσι και ο θεατής µέσω της οπτικής ανάγνωσης ενός έργου 
επιδιώκει µια πιο άµεση σύνδεση µε το υποκείµενο αναπαράστασης, τον 
δηµιουργό του έργου ή αυτά που πρεσβεύουν, αναζητώντας την αισθητική 
εκπλήρωση και την προσωπική σύνδεση. Τι γίνεται όµως στην περίπτωση µη 
ταύτισης; Η Miller θεωρεί και τις δύο αντιδράσεις του θεατή εξίσου σηµαντικές. 
Ο θεατής εδώ, µπαίνει σε µια διαδικασία εξέτασης των διαφορών µεταξύ του 
εαυτού του και των υποκειµένων -δηµιουργίας και αναπαράστασης- που θα 
παίξει καθοριστικό ρόλο στην ανταπόκρισή του στο έργο. Η µη ταύτιση θα 
µπορούσε επίσης να είναι και η αποδόµηση της ίδιας της ταυτότητας. Ένα 
αναπάντεχο απογύµνωµα που απελευθερώνει το δρόµο της εξερεύνησης προς 
τη ατοµική ταυτότητα. Έτσι και σε αυτήν την περίπτωση, µπορεί να 
δηµιουργηθεί µια ουσιαστική σχέση µεταξύ δηµιουργού και θεατή, ανοίγοντας 
το δρόµο για κατανόηση του εαυτού σε σχέση µε τους άλλους. Σε αυτήν την 
ενότητα εικόνων, επιχείρησα να φωτογραφίσω ανθρώπους της διπλανής 
πόρτας, µη επιζητώντας ακραίο ρουχισµό ή ιδιαίτερους χώρους, ώστε να 
µπορέσει ο θεατής να έρθει πλησιέστερα σε αυτούς και να βοηθηθεί η “ταύτιση" 
της  Miller. 
   
 
IV. Το Μεταβατικό αντικείµενο του Winnicott 

  H σπουδαιότερη πλευρά της κοινωνικής ανάπτυξης κατά την περίοδο της 
βρεφικής ηλικίας είναι η διαµόρφωση της προσκόλλησης και είναι τόσο 
σηµαντική, ειδικά σε αυτό το στάδιο, καθώς η ποιότητα αυτής επηρεάζει τις 
µετέπειτα διαπροσωπικές σχέσεις που θα κάνει το άτοµο στη διάρκεια της ζωής 
του.“Η προσκόλληση είναι ο θετικός συναισθηµατικός δεσµός που 
αναπτύσσεται ανάµεσα στο παιδί και το άτοµο που το φροντίζει.”  Το βρέφος 13

όταν προσκολλάται µε αυτό το άτοµο νιώθει ευχαρίστηση µαζί του και ασφάλεια 
σε στιγµές σύγχυσης και αναστάτωσης. O εθολόγος Konrad Lorenz σύµφωνα 
µε ευρήµατα των ερευνών του κατέληξε στο συµπέρασµα ότι η προσκόλληση 
βασίζεται σε βιολογικά καθορισµένους παράγοντες -άποψη που υποστήριξε και 
ο Sigmund Freud υποστηρίζοντας ότι η προσκόλληση προκύπτει από την 
ικανότητας της µητέρας να τρέφει τις στοµατικές ανάγκες του βρέφους της. Ο 
Harry Harlow , ωστόσο, διέψευσε αυτήν τη θεωρία µε το πείραµα του The Wire 14

 But Enough About Me: Why We Read Other People's Lives, σελ. 2-3. 12

 Robert S. Feldman, Εξελικτική Ψυχολογία: Διά βίου Ανάπτυξη, σελ. 245.13

 Αµερικανός ψυχολόγος γνωστός για τον µητρικό διαχωρισµό, τις ανάγκες εξάρτησης και τα 14

πειράµατα κοινωνικής αποµόνωσης σε πιθήκους rhesus, τα οποία κατέδειξαν τη σηµασία της 
φροντίδας και της συντροφιάς στην κοινωνική και γνωστική ανάπτυξη.
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Mother Experiment (1968)  καταλήγοντας στο συµπέρασµα ότι η παροχή της 15

τροφής δεν είναι η βάση για δηµιουργία προσκόλλησης, αλλά η ανακούφιση της 
σωµατικής επαφής.  
  Σύµφωνα µε τον D.W. Winnicott , τα παιδιά από τα πρώτα χρόνια της ζωής 16

τους αρχίζουν να προσκολλούνται σε κάποια αντικείµενα. Τα αντικείµενα αυτά 
µπορεί να είναι κάτι απλό όπως ένα αρκουδάκι, µια απαλή κουβέρτα, ή µια 
πάνινη κούκλα, τα οποία αποκαθιστούν σταδιακά πρώιµες εµπειρίες του 
βρέφους που είχε βιώσει από τη µητέρα του και ένιωθε ασφαλές. Πρόκειται για 
αντικείµενα, τα οποία βοηθούν το παιδί να ηρεµήσει, να αποκοιµηθεί, να 
εξαφανίσει το αίσθηµα του φόβου. Αυτά τα αντικείµενα ο Winnicott τα ονοµάζει 
µεταβατικά καθώς σηµατοδοτούν την περίοδο εκείνη που το βρέφος 
“αποσυγχωνεύεται” από τη µητέρα του και λειτουργούν καθησυχαστικά στην 
αφετηρία προς την πορεία της ελευθερίας του. Είναι το πρώτο “αγαπηµένο” 
αντικείµενο του µωρού, καθώς δένεται µε αυτό και περνάει µέσω αυτού από την 
απόλυτη εξάρτηση από τη µητέρα στην προσωπική ωρίµανση. Η σηµασία του 
µεταβατικού αντικειµένου έγκειται για την ακρίβεια στο ότι είναι το πρώτο “µη-
εγώ” αντικείµενο που έχει στην κατοχή του το βρέφος, που έχει ως 
συνακόλουθο την ικανότητά του να το χρησιµοποιεί για να συµβολίσει κάποιο 
άλλο αντικείµενο, όπως για παράδειγµα το µητρικό στήθος. Η Melanie Klein  17

υποστηρίζει ότι κατά τη διάρκεια του πρώτου χρόνου ζωής του παιδιού, αυτό 
αρχίζει να αντιλαµβάνεται ότι η µητέρα του είναι µια ξεχωριστή οντότητα, ένα 
ολικό αντικείµενο, µε το οποίο σχετίζεται µαζί του. Αυτήν τη φάση η Klein την 
ονοµάζει καταθλιπτική φάση , καθώς είναι η περίοδος που το παιδί αποκτάει 18

επίγνωση και του εαυτού του, αλλά και των αντικειµένων εκτός του εαυτού του 
και ξεχωρίζει τη φαντασίωση από την εξωτερική πραγµατικότητα. Αυτήν την 
τόσο σηµαντική διαδικασία ωρίµανσης για την ψυχική εξέλιξη του ατόµου µέσω 
της οποίας συγκροτείται το Εγώ, ο Lacan την ονόµασε το «Το Στάδιο του 
Καθρέπτη». Το παιδί σε αυτήν την ηλικία δεν αναγνωρίζει την εικόνα του στον 
καθρέφτη ούτε έχει την αίσθηση οτι το σώµα του αποτελεί µια ενότητα. Αυτή η 
άγνοια της ολότητας του σώµατος την ονοµάζει φαντασίωση του τεµαχισµένου 
σώµατος. Σιγά σιγά αρχίζει να ταυτοποιεί την εικόνα του απ΄όπου και επέρχεται 
η συνοχή της κοµµατιασµένης πρωταρχικής εικόνας υπό την επιθυµία όµως της 
µητέρας, η οποία είναι αυτή που βοηθάει στο σχηµατισµό της ενιαίας οντότητας 
και δίνει νόηµα στην εικόνα του µέσα στον καθρέφτη βάση της εικόνας που η 
ίδια πλάθει για εκείνο και του την προβάλει µέσα από τα λόγια και το βλέµµα 

 Δηµιούργησε δύο οµοιώµατα πιθήκου µητέρας· το ένα φτιαγµένο από σύρµα, παρέχοντας 15

τη δυνατότητα τροφής και το άλλο από µαλακό ύφασµα το οποίο ανέδυε ζεστασιά, αλλά δεν 
πρόσφερε τροφή. Τα µωρά πιθηκάκια ήταν ελεύθερα να επιλέξουν εκείνα που θα πάνε και η 
επιλογή τους ήταν καταφανής. Παρόλο που ανά χρονικά διαστήµατα πήγαιναν στο συρµάτινο 
οµοίωµα για να τραφούν, περνούσαν τον περισσότερο χρόνο στη ζεστή αγκαλιά της 
υφασµάτινης “µητέρας”.

 Ο Donald Woods Winnicott ήταν πρωτοπόρος Άγγλος παιδίατρος και ψυχαναλυτής που 16

είχε ιδιαίτερη επιρροή στον τοµέα της θεωρίας σχέσεων αντικειµένων και της αναπτυξιακής 
ψυχολογίας.

 Αυστρο-Βρετανίδα συγγραφέας και ψυχαναλυτής, γνωστή για το έργο της στην παιδική 17

ανάλυση. Πρωτοπόρος στην ανάπτυξη της θεωρίας αντικειµενοτρόπων σχέσεων.

 Η φάση ανάπτυξης, κατά την οποία το βρέφος αναγνωρίζει την ύπαρξη ενός εξωτερικού, 18

ολικού αντικειµένου, συνδέεται µε αυτό και φοβάται ότι οι καταστροφικές του παρορµήσεις του 
έχουν καταστρέψει ή πρόκειται να καταστρέψουν το αντικείµενο που αγαπά.
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της. Αυτό εξηγεί και το λόγο που το παιδί βγαίνοντας από αυτό το στάδιο 
συνεχίζει να µην του είναι αντιληπτή η αποδιαφοροποίησή του από τη µητέρα. 
  Όπως προαναφέρθηκε, τα µεταβατικά αντικείµενα είναι τα πρώτα µε τα οποία 
συσχετίζονται τα παιδιά και δεν είναι κοµµάτι του σώµατός τους. Πρόκειται για 
την πρώτη πραγµατική σχέση µε ένα αντικειµένο του εξωτερικού κόσµου. Η 
ύπαρξή τους στον κόσµο του βρέφους ξεκινάει ήδη από τον πρώτο χρόνο και 
συνήθως διαρκεί έναν χρόνο. Ωστόσο είναι πολυ πιθανό να κρατήσει πολύ 
παραπάνω και είναι ιδιαίτερα σύνηθες να συνεχίσει να παρουσιάζεται σε όλο το 
φάσµα της ζωής του ιδιαίτερα σε περιόδους συναισθηµατικής αστάθειας. Ο 
Winnicot επισηµαίνει πως στην περίπτωση µιας υγιούς ανάπτυξης, το παιδί 
αφήνει το µεταβατικό αντικείµενο να περάσει στο χώρο της αφάνειας διακριτικά 
και αβίαστα, χωρίς να του προκαλεί δυσάρεστα συναισθήµατα, όπως απώθηση 
ή θρήνο, καθώς πλέον έχει χάσει τη σηµασία του, έχοντας εκπληρώσει τον 
σκοπό του. Kοιτάζοντας τους πορτραιτιζόµενούς µου µε τα συνοδευτικά 
αντικείµενά τους, αναρωτιέµαι εάν αυτά τα αντικείµενα έχουν δράσει και ως 
µεταβατικά στις ζωές τους. Είναι ένα ερώτηµα που µε απασχόλησε καθόλη  τη 
διάρκεια του φωτογραφικού έργου και κάθε φορά προσπαθούσα να απαντήσω 
κοιτάζοντας τις εικόνες και έχοντας υπόψιν τις ιστορίες τους για αυτά. 
 
 
V. Από τα µεταβατικά στα καταναλωτικά αντικείµενα  
 
  Παραπάνω µιλήσαµε για την καταθλιπτική φάση, όπως την ονοµάζει η Klein, 
που ουσιαστικά είναι η περίοδος εκείνη που το παιδί βιώνει στην πορεία του 
προς την ανεξαρτητοποίησή του από τη µητέρα. Αυτή η ελευθερία έκφρασης 
της ατοµικότητάς του έρχεται µαζί µε το αντίτιµο που δεν είναι άλλο από την 
απώλεια ασφάλειας που του παρείχε εώς τώρα η µητέρα. Αυτό προκαλεί 
βασικό άγχος. Το βασικό άγχος το συναντάµε στα κείµενα του Erich Fromm , 19

στα οποία µιλάει για την κατάσταση που βιώνει ο άνθρωπος κατά το 
διαχωρισµό του από το φυσικό κόσµο, όταν δηλαδή από µια κατάσταση 
ενότητας µε αυτόν περνάει σε µια διαδικασία αυτοεπίγνωσης κατά την οποία 
αντιλαµβάνεται τον εαυτό του ως ξεχωριστή οντότητα από τη φύση. Το 
µεταβατικό αντικείµενο του Winnicott αφορά το είναι  του παιδιού και λειτουργεί 20

ευνοϊκώς “ηρεµιστικά” στο άγχος προς την πορεία χειραφέτησης του. Ως 
ενήλικας πλέον άνθρωπος, και απευθυνόµενος ο Fromm πιο συγκεκριµένα 
στον µέσο καταναλωτή των δυτικών κοινωνιών, τα αντικείµενα αφορούν και 
πάλι το είναι του, την ταυτότητα του. Σε αυτήν την περίπτωση όµως, η σχέση 
του καταναλωτή µε τα αντικείµενα που καταναλώνει δεν είναι ουσιώδης, αλλά 
κυρίως χρηστική. Ιδιαίτερη βαρύτητα δίνεται επίσης και στο συµβολισµό των 
αντικείµενων αυτών, «η ιδιοκτησία µου συνθέτει τον εαυτό µου και την 

 Γερµανός ψυχολόγος, ψυχαναλυτής, κοινωνιολόγος, ανθρωπιστής και φιλόσοφος. 19

Θεωρείται από τους σηµαντικότερους ψυχολόγους του 20ου αιώνα και τους πιο διεισδυτικούς 
κοινωνικούς αναλυτές.

 Ο Erich Fromm στο µανιφέστο του Να Έχεις ή να Είσαι µιλάει για αυτούς τους δύο τρόπους 20

ύπαρξης: Το Έχειν που επικεντρώνεται στην κατοχή και την απόκτηση υλικών αγαθών και 
δύναµης που αποτελούν την πηγή απληστίας, φθόνου και βίας και το Είναι που χαρακτηρίζει 
την ελευθερία, την αγάπη και εσωτερικές διεργασίες, αλλά εξωτερικές δραστηριότητες που 
είναι παραγωγικές για άτοµο και το προάγουν σε κάτι ανώτερο.
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ταυτότητα µου» . Συµπερασµατικά, η σχέση καταναλωτή-αντικειµένου έχει να 21

κάνει ταυτόχρονα και µε το έχειν και µε το είναι, καθώς παρά την απουσία 
συναισθηµατικού δεσίµατος, το αντικείµενο λειτουργεί ως ταυτότητα.  
 Ο Baudrillard µελετώντας τις σύγχρονες δυτικές κοινωνίες εστίασε στο 
φαίνοµενο κατανάλωσης αντικειµένων γράφοντας ότι ζούµε “τον χρόνο των 
αντικειµένων’’, ότι ζούµε δηλαδή µε το ρυθµό τους και σύµφωνα µε την 
αδιάκοπη διαδοχή τους. Ενδιαφέρον έχει ότι στις µέρες µας τα αντικείµενα και 
κατ’ επέκταση ο καταναλωτισµός αποτελούν µια µορφή θρησκείας, όπου τα 
υλικά αγαθά αποτελούν αντικείµενα λατρείας. Και έτσι όπως κάθε µορφή 
θρησκείας συνεπάγεται την πίστη σε αυτήν έτσι και ο καταναλωτισµός 
προϋποθέτει πίστη σε αυτόν. Σύµφωνα µε τον Fromm , η ιδέα της πίστης είτε 22

από θρησκευτική είτε από πολιτική είτε από προσωπική άποψη, µπορεί να έχει 
δύο εντελώς  αντίθετες σηµασίες µε βάση το έχειν και το είναι. Με βάση το έχειν, 
η πίστη είναι ένα δεκανίκι, για εκείνους που θέλουν να είναι σίγουροι και να 
έχουν µια απάντηση στη ζωή, χωρίς να έχουν το θάρρος να ψάξουν οι ίδιοι για 
αυτήν. Ανακουφίζει το άτοµο από την υποχρέωση να σκεφτεί µόνο του και δίνει 
την απάντηση σε κάτι που δεν έχει λογική απόδειξη. Το άτοµο εδώ επιλέγει να 
ανταλλάξει τη σιγουριά µε την απώλεια της ανεξαρτησίας του. Η πίστη στη 
θρησκεία της κατανάλωσης έχει ξεκάθαρα βάση το έχειν. Αντίθετα, η πίστη µε 
βάση το είναι δεν είναι µια πεποίθηση σε κάποιες ιδέες, αλλά ένας εσωτερικός 
προσανατολισµός. Ο Fromm διερωτάται εάν µπορούµε να ζήσουµε χωρίς πίστη 
και συνεχίζει δηλώνοντας πως το βρέφος πρέπει να έχει πίστη στο στήθος της 
µητέρας του, όλοι πρέπει να έχουµε πίστη στους ανθρώπους γύρω µας, αλλά 
και στους ίδιους µας τους εαυτούς. Μάλιστα καταλήγει στο ότι η απουσία πίστης 
δε µας κάνει να είµαστε τίποτα άλλο παρά στείροι, απελπισµένοι, φοβισµένοι 
ως το βαθύτερο σηµείο του είναι µας. Συνεπώς, βλέπουµε ότι τα µεταβατικά 
αντικείµενα για τα οποία µίλησε ο Winnicott καθορίζονται από την πίστη µε 
βάση το είναι -για την οποία µίλησε ο Fromm, καθώς µίλησε για την πίστη στο 
στήθος της µητέρας και κατ’επέκταση στην πίστη στους εαυτούς µας. Η 
διαφορά τους είναι ότι η πίστη που συναντάµε στα µεταβατικά αντικείµενα έχει 
ως βάση το είναι και πρόκειται για µια σχέση βαθύ συναισθηµατικού δεσµού 
που αποκτάει το άτοµο στην αφετηρία του προς την ατοµική ελευθερία· εν 
αντιθέσει µε τα καταναλωτικά αντικείµενα, τα οποία το ενήλικο πλέον άτοµο 
χρησιµοποιεί για τη δόµηση της προσωπικής του ταυτότητας, έχουν ως βάση το 
έχειν και δεν οδηγούν πουθενά αλλού πέρα από την απατηλή, φανταστική 
ελευθερία του. Έχοντας όλα τα παραπάνω κατά νου και µε σκοπό να καταλάβω 
καλύτερα τα υποκείµενα φωτογράφισης σε αυτό το πρότζεκτ, πυρήνας των 
ερωτήσεών µου κατά τη συνάντηση µας, ήταν το πώς αποκτήθηκαν τα 
αντικείµενα µε τα οποία φωτογραφίζονταν, ώστε να κατανοήσω το λόγο που 
συσχετίστηκαν αυτοί οι δύο και ήταν βασικό µου µέληµα να διαπιστώσω εάν το  
συνοδευτικό αντικείµενο τους το χρησιµοποιούν σαν έχειν ή σαν είναι. Εάν είναι 
δηλαδή κοµµάτι της προσωπικότητάς τους ή εάν δανείζονται την ποιότητά του 
για να γίνουν κάποιοι. 
 
 
 

 Fromm E. Να Έχεις ή να Είσαι; µετ. Τζελεπόγλου Ε. Αθήνα: Μπουκουµάνη, 1978, σελ 103.21

 Fromm E. Να Έχεις ή να Είσαι; µετ. Τζελεπόγλου Ε. Αθήνα: Μπουκουµάνη, 1978, σελ 62.22
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VI. Φωτογραφικό πορτραίτο µε συνοδευτικά αντικείµενα 
 
    Μπορεί κανείς να εκµαιεύσει στοιχεία για την προσωπικότητα, τα ενδιαφέροντα, 
τις αρέσκειες και τις ασχολίες κάποιου κοιτάζοντας τα αντικείµενα που τον 
περιβάλλουν. Μέσα από αυτήν τη σειρά επιχείρησα να ρίξω µια πιο διεισδυτική 
µατιά στη σχέση ανάµεσα στον άνθρωπο και το συνοδευτικό αντικείµενο που 
εκείνος έχει ξεχωρίσει. Σκοπός ήταν να καταστούν ορατές κάποιες βασικές 
πτυχές και προβληµατικές αυτής της συνύπαρξης.  
  Ο ρόλος του συνοδευτικού αντικειµένου σε ένα πορτραίτο λειτουργεί διαφορετικά 
ανάλογα µε το πώς αυτό προβάλλεται και το τι σκοπό εξυπηρετεί η ύπαρξή του 
µέσα στο κάδρο. Μπορεί να είναι από διακοσµητικός έως να δίνει µια 
πληροφορία για τον πορταιτιζόµενο. Εάν κάνουµε µια αναδροµή στο παρελθόν, 
θα δούµε ότι ήδη από την αρχαιότητα τα αντικείµενα για κάποιους λαούς ήταν 
τόσο σηµαντικά ώστε να τα συµπεριλαµβάνουν σε τελετουργικά ταφής. Στην 
αρχαία Αίγυπτο για παράδειγµα, υπήρχε η παράδοση, η ταφή να γίνεται µε ένα 
σύνολο από πολύτιµα αγαθά ή προσωπικά αντικείµενα, τα λεγόµενα κτερίσµατα, 
µε σκοπό να προστατεύουν τον νεκρό και να του είναι χρηστικά στην επόµενη 
ζωή. Μέσα σε βάθος χρόνου τα κτερίσµατα άλλαζαν και διέφεραν ανά περιόδους. 
Συνήθως ήταν καθηµερινά αντικείµενα, όπως σκεύη φαγητού και χτένες, 
θρησκευτικά σύµβολα όπως φυλαχτά και αγαλµατίδια, ενώ οι πλούσιοι Αιγύπτιοι 
θάβονταν µε κοσµήµατα και χρυσαφικά, ακόµη και µε έπιπλα. Τα αντικείµενα που 
περιέβαλαν τον αποθανόντα έδιναν ουσιαστικές πληροφορίες για εκείνον, όπως 
την κοινωνική του τάξη, τα αξιώµατά του, το φύλο του και τις επίγειες ασχολίες 
του. Σε τάφους ανδρών συχνά υπήρχαν όπλα, τα οποία ίσως καθόριζαν το ρόλο 
τους ως πολεµιστές, ενώ παλέτες καλλωπισµού, καθρέφτες και µυλόπετρες 
συναντάµε σε τάφους γυναικών.  
  Ένα προσωπικό αντικείµενο φανερώνει ακόµα περισσότερα εάν έχει επιλεχθεί 
συγκεκριµένα από κάποιον για να φωτογραφηθεί µε αυτό. Όταν δίνεται η 
ελευθερία στον πορτραιτιζόµενο να επιλέξει εκείνος, για την εικόνα του εαυτού 
του, ανάµεσα σε µια πληθώρα από πράγµατα που τον περιβάλλουν, πρόκειται 
για κάτι παραπάνω από «φωτογραφίζοµαι µε ένα αντικείµενο» -επέρχεται µια 
προσωπική τοποθέτηση. Στη συνέχεια θα δούµε κάποια παραδείγµατα για το 
πώς οι ποιότητες των διαφορετικών χρήσεων απαντώνται µέσα σε φωτογραφικές 
πρακτικές. 
 
 
2. Ανιχνεύοντας συναφείς πρακτικές στο πεδίο µελέτης 
 
  Στην προσπάθεια να πραγµατοποιηθεί αυτή η σειρά, άντλησα οπτικές 
πληροφορίες και ιδέες από φωτογραφικά έργα δηµιουργών που τα props 
έπαιξαν συµπρωταγωνιστικό ρόλο µε το θέµα. Παρακάτω, παραθέτω κάποιους 
φωτογράφους των οποίων το έργο µε βοήθησε στο να διαµορφώσω την 
προσέγγιση στο δικό µου project στο οποίο η µορφή των εικόνων επηρεάστηκε 
ως ένα βαθµό από µερικούς και διαφοροποιήθηκε από άλλους. Αναφέρω 
ενδεικτικά κάποιους -όχι όλους όσους βρήκα- γιατί θέλω να αναφερθώ στις 
διαφορετικές αντιµετωπίσεις του συνοδευτικού αντικειµένου. Aξίζει να σηµειωθεί 
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πως οι εικόνες του πρότζεκτ Long Term Affair έχουν δανειστεί στοιχεία από το 
συνολικό φωτογραφικό έργο του Albrecht Tübke. Όλη η δουλειά του 
περιτριγυρίζεται από στοιχεία της προσωπικότητας που εκπέµπει το κάθε θέµα, 
καθώς και την αύρα, δηλαδή την τη συνολική ενέργεια που ακτινοβολεί. Αυτό 
που πραγµατικά τον ενδιαφέρει είναι να εξερευνήσει τα όρια στην 
αναπαράσταση του εαυτού και της "πραγµατικής" ταυτότητας. Ποιότητες που 
επιχειρώ να ανακαλύψω και εγώ µέσα από την φωτογραφική ενότητα Long 
term affair. 
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  Στα πορτραίτα του August Sander στο πολυετές έργο του «People of the 
20th Century» ο φωτογράφος επικεντρώνει το βλέµµα του στους Γερµανούς 
της εποχής εκείνης, καταγράφοντας την κοινωνία στην οποία ζούσε, 
επιδιώκοντας να δηµιουργήσει ένα ολοκληρωµένο φωτογραφικό έργο που θα 
αντανακλούσε πιστά τη φυσιογνωµία της γερµανικής κοινωνίας. Η ποιότητα στις 
προσωπογραφίες του, η καλοσχεδιασµένη ενότητα µε την οποία τις 
παρουσίασε και η συγκρατηµένη αποστασιοποίηση που κράτησε από τα 
θέµατα του, τραβώντας τα µε διακριτική σκηνοθεσία κατέστησαν το έργο του 
θεµελιώδους σηµασίας και αντικείµενο µελέτης, ως ιστορικό ποτραίτο όχι µόνο 
µιας χώρας αλλά και µιας ολόκληρης εποχής. Ο Sander προτιµούσε να κάνει τα 
πορτραίτα στον πραγµατικό κόσµο και όχι στο στούντιο του. Φωτογράφιζε σε 
ούδετερο, απλό περιβάλλον, χωρίς κάποιο ιδιαίτερο φόντο. Το χτένισµα και τα 
ρούχα είναι κάποιες από τις ενδείξεις για την προέλευση της κοινωνικής τάξης 
από την οποία προέρχονταν οι πορταιτιζόµενοι. Η στάση του κορµιού τους µέσα 
στο κάδρο είναι επίσης ένας υπαινιγµός της τάξης απ’ όπου προέρχονταν και 
γίνεται αντιληπτή από την αµηχανία και κάποια αδεξιότητα στις κινήσεις ή µε την 
υπερβολική βεβαιότητα και σιγουριά στο στήσιµο και την πόζα. Μεγάλο 
ενδιαφέρον έχει και η χρήση των αντικειµένων που έχει επιλέξει να εντάξει ο 
φωτογράφος στο κάδρο του, τα οποία δηλώνουν άλλοτε το επάγγελµα των 
ιδιοκτητών ή τις ασχολίες τους και άλλοτε απλά την χρηστική ύπαρξή τους. Είναι 
ενδιαφέρον το πόσο αρµονικά συνυπάρχουν στο κάδρο µε το θέµα και 
προσθέτουν πληροφορίες, χωρίς να το επισκιάζουν ή να κλέβουν την προσοχή 
από τα µάτια του θέατη. 
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Peasant Children,1926-1931
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Pastry Chef, 1928 Disabled Miner, 1927-28

Farm Girl, 1910
Konfirmandin, 1911



 

LONG TERM AFFAIR 18

Peddler, 1930
Varnisher, 1930

Showman, 1930 Young Farmers, 1914



  Παρόµοια χρήση των αντικειµένων µε εκείνη που κάνει ο Sander 
(πληροφορίας και χαρακτηριστικής συσχέτισης της κοινωνικής δράσης), 
παρατηρείται στην Ελληνική φωτογραφική πρακτική στην παραγωγή 
πορτραίτων του Γιώργου Δεπόλλα κατά τα ταξίδια του στην ελληνική ύπαιθρο 
τις δεκαετίες του  '80 και '90 . Ευθύτητα, καλοπροαίρετη λήψη, σεβασµός και 23

εγγενές ενδιαφέρον για τον ανθρώπινο µόχθο, χαρακτηρίζουν τα πορτραίτα 
αυτά. Αξιοσηµείωτη η απόσταση που κρατά από τα θέµατα, σε µια γαλήνια 
ισορροπία µεταξύ της αποστασιοποιηµένης καταγραφής και της εκµυστήρευσης. 

 Εικόνες από αυτήν την ενότητα υπάρχουν στην ιστοσελίδα του δηµιουργού: https://23

www.yiorgosdepollas.com/website/gr/taksidiotiki-fotografia/anthropo
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 Η Loretta Lux, σύγχρονη φωτογράφος, εκτελεί υπερρεαλιστικά πορτραίτα 
µικρών παιδιών, συνδυάζοντας τη φωτογραφία, τη ζωγραφική και την 
τεχνολογία. Φωτογραφίες τραβηγµένες αρχικά στο στούντιο και στη συνέχεια 
επεξεργασµένες ψηφιακά στον υπολογιστή δίνουν την εντύπωση πως είναι 
εικονογράφηση παραµυθιών. Όπως η ίδια τονίζει, της αρέσει να δουλεύει µε 
παιδιά, γιατί είναι αυθεντικά και δεν φοράνε µάσκες. Η δουλειά της ωστόσο δεν 
αφορά τα παιδιά αυτά καθεαυτά, αλλά τα χρησιµοποιεί ως µεταφορά για την 
αθωότητα και το χαµένο παράδεισο.  Το έργο της σχετίζεται κατά κάποιον 24

τρόπο µε τη δική της παιδική ηλικία, χωρίς ωστόσο να θεωρείται 
αυτοβιογραφικό. Το λούτρινο αρκουδάκι που χρησιµοποιείται, σαν prop στη 
φωτογραφία µε το κορίτσι που το κρατά είναι της φωτογράφου, η οποία, όπως 
έχει δηλώσει, της αρέσει να αντλεί έµπνευση από τις παιδικές της αναµνήσεις. 
Κάτι που είναι φανερό και από τις ενδυµατολογικές επιλογές και τα ρετρό props, 
που παραπέµπουν σε µία άλλη εποχή. Οι φωτογραφίες της Lux µεταφέρουν 
ένα συναίσθηµα αποµόνωσης, το οποίο πηγάζει κατά κύριο λόγο από το 
βλέµµα των παιδιών που µοιάζουν να είναι χαµένα σε έναν άλλον κόσµο. Αυτό 
είναι σκόπιµο από τη µεριά της καλλιτέχνιδος, γιατί έτσι βλέπει τη ζωή και αυτό 
θέλει να αποτυπώσει στα πορτραίτα της. 
   Η δική µου πρακτική διαφοροποίηθηκε αρκετά από αυτήν της Lux. Η χρήση 
των συνοδευτικών αντικειµένων εδώ έχει επιλεχθεί µε ιδιαίτερη προσοχή, όπως 
και τα ρούχα, επειδή η δηµιουργός «χρησιµοποιεί» τα παιδιά ως µία µεταφορά. 
Συνεπώς κάθε στοιχείο στην εικόνα της θα µπορούσε να χαρακτηριστεί ως 
σύµβολο. Στη δική µου φωτογραφική σειρά τα αντικείµενα δεν υπάρχουν ούτε 
διακοσµητικά ούτε συµβολικά, παρά µόνο υπάρχουν γιατί έχουν επιλεχθεί από 
τους ίδιους τους φωτογραφιζόµενους καθώς είναι σηµαντικά για εκείνους. 
 

 Τhe British Journal of Photography, 2005.24
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   Ενδιαφέρον έχει το πώς χρησιµοποιεί ο διακεκριµένος καλλιτέχνης, 
Nobuyoshi Araki, τα αντικείµενα στις δικές του φωτογραφίες. Η κυρίαρχη αυτή 
φιγούρα στην ιαπωνική φωτογραφία, µε ύφος που ακροβατεί στη φωτογραφία 
δρόµου του provoke και την σκηνοθεσία µε ευρεία θεµατολογία, προσµετρά 
πάνω από 300 φωτογραφικά λευκώµατα και έχει ισχυρή επιρροή σε 
σύγχρονους φωτoγράφους που ασχολούνται µε το είδος του προσωπικού 
ηµερολόγιου. Tα props στο έργο του µετατρέπονται σε desired objects, σε 
αντικείµενα που χάνουν την αρχική τους σηµασία προσδίδοντας ποιότητες 
πόθου, λαγνείας, υποταγής και υδηπάθειας στα υποκείµενα που συνοδεύουν, 
µε τον τρόπο που συνυπάρχουν µε εκείνα. Το σκοινί, τα καρπούζι, το 
δεινοσαυράκι, υπάρχουν εκεί συµβολικά, αφήνοντας υπονοούµενα στα µάτια 
του θεατή. Πολλοί κριτικοί ισχυρίζονται ότι οι συνθέσεις του Araki µετατρέπουν 
τις ίδιες τις γυναίκες, ιαπωνικής καταγωγής, σε εξωτικά αντικείµενα-φετίχ για 
τους θεατές της Δύσης. 
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  Η φωτογραφική σειρά του νεαρού µα καταξιωµένου φωτογράφου Zed Nelson 
«A portrait of Hackney», µου κέντρισε το ενδιαφέρον, καθώς κοιτάζοντας τα 
πορτραίτα του σε συνδυασµό µε τις φωτογραφίες που έχει τραβήξει την πόλη, 
τοποθετεί τον θεατή στους δρόµους του Hackney σε µια τυχαία συνάντηση µε 
τους ανθρώπους εκεί. Ο Νelson έζησε σε αυτό το προάστιο το µεγαλύτερο 
µέρος της ζωής του. Όντας µικρός ήθελε να ξεφύγει από αυτήν την περιοχή, 
καθώς επρόκειτο για µια από τις πιο υποβαθµισµένες περιοχές του Λονδίνου. 
Επιστρέφοντας όµως µεγαλύτερος, βλέποντας την περιοχή να αλλάζει και να 
αναβαθµίζεται, θέλησε να την φωτογραφίσει µαζί µε τους ανθρώπους της. Το 
photobook “Α portrait of Hackney’’ αποτελείται από τέτοιες εικόνες και πορτραίτα 
ανθρώπων που ζουν σε αυτό το προάστιο. Φωτογραφίζοντας µε φόντο την 
πόλη, καθηµερινοί, ανώνυµοι άνθρωποι σε ελεύθερη πόζα στέκονται µπροστά 
στο φακό του δίνοντας κάτι από τους ίδιους και κάτι από την πόλη στην οποία 
µένουν, σχηµατίζοντας το ψηφιδωτό πορτραίτο του Hackney. Τα props σε αυτήν 
τη σειρά λειτουργούν για τους προτραιτιζόµενους σαν προέκταση της 
ταυτότητας τους και του δηµόσιου προφίλ τους. 
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Με παρόµοιο τρόπο φωτογραφίζει και ο Julian Mährlein στο προσωπικό του 
φωτογραφικό πρότζεκτ «A Study on London Youth» , αποτυπώνοντας το 25

αληθινό πνεύµα εφήβων της πόλης του Λονδίνου. Πορτραίτα τραβηγµένα στους 
δρόµους µε φυσικό φως και σε ελεύθερη πόζα, αποκαλύπτουν την τρυφερή 
πλευρά µιας γενιάς που συχνά παρουσιάζεται εσφαλµένα. Η σειρά αυτή δεν 
είναι µια τυπολογία, καθώς βλέπουµε διάφορες κλίµακες ως προς την 
απόσταση από το θέµα, καθώς και ορισµένα δίπτυχα. Οι φωτογραφιζόµενοι 
κοιτάνε πάντα το φακό και στέκονται φυσικά απέναντι του, δίχως κάτι 
προσποιητό ή επιτηδευµένο. Δεν συναντάµε σε κάθε φωτογραφία κάποιο 
συνοδευτικό αντικείµενο, άλλα όπου υπάρχει, εφόσον η φωτογράφιση δεν είναι 
προκανονισµένη, µας δίνει µ ια παραπάνω πληροφορία για τον 
πορτραιτιζόµενο, όπως τις ασχολίες του και τα χόµπι του. 
 

     

 Η σειρά δηµοσιεύτηκε στο βιβλίο µε τίτλο London Youth, του Hoxton Mini Press. Το βιβλίο 25

προέρχεται από µια σειρά αφιερωµένη στην καλύτερη urban photography από όλο τον κόσµο.
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https://www.hoxtonminipress.com/products/london-youth
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   Μεγάλη επιρροή στο πρότζεκτ µου άσκησε και το έργο του φωτορεπόρτερ 
Brian Sokol, «The Most Important Thing», το οποίο αποτελείται από 
πορτραίτα προσφύγων που φωτογραφίζονται µε το ένα και µοναδικό πράγµα 
που δε θα µπορούσαν να αφήσουν πίσω τους, φεύγοντας από την πατρίδα 
τους. Ο Sokol ταξίδεψε σε ξεχωριστά στρατόπεδα που στέγαζαν πρόσφυγες 
από τη Συρία, το Σουδάν και το Μάλι για να ρωτήσει αυτούς τους πρόσφυγες 
ποιο είναι το πιο σηµαντικό πράγµα που έφεραν από τον τόπο τους. Οι 
πρόσφυγες που ήρθαν από το Σουδάν και το Νότιο Σουδάν µετέφεραν, κατά 
κύριο λόγο, µεγάλα δοχεία νερού και αντικείµενα που θα τους ήταν χρήσιµα για 
να συντηρηθούν στη διάρκεια της διαδροµής τους. Αντίθετα, πρόσφυγες που 
αναζητούσαν καταφύγιο από τη σύγκρουση στη Συρία, συγκαλύπτοντας τις 
προθέσεις τους, ώστε να µην είναι κραυγαλέα η αποχώρηση τους από τη χώρα 
έφεραν µαζί τους πιο µικρά και καθηµερινά πράγµατα που µπορούσαν να 
φορεθούν και να κρυφτούν, χωρίς να τους προδώσουν. Κάποιοι έφεραν 
σύµβολα θρησκευτικής πίστης και άλλοι προσωπικά αντικείµενα που τα 
κράτησαν ως αναµνηστικά. Σε κάθε περίπτωση, τα αντικείµενα είναι επιλεγµένα 
από τα ίδια τα θέµατα και είτε µεταφέρθηκαν για βιοποριστικούς λόγους είτε για 
να θυµίζουν µια άλλη εποχή, σίγουρα είναι τα πιο σηµαντικά για εκείνους. 
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 H Eλληνίδα φωτογράφος, Νίκη Γλεούδη, στη φωτογραφική ενότητα «A 
passage», κάνει κάτι αντίστοιχο µε τον Sokol. Φωτογραφίζει έλληνες της 
διασποράς  µε αντιπροσωπευτικά αντικείµενα που τους συνδέουν µε την 26

Ελλάδα. Η φωτογράφος πήρε συνέντευξη από περίπου τριάντα έλληνες που 
ζούν στο Μαϊάµι, τους βιντεοσκόπησε, κάνοντας τους ερωτήσεις και στο τέλος, 
έβγαλε φωτογραφίες µε τα αντικείµενα που τους συσχέτιζαν µε την πατρίδα 
τους και τους συντρόφευαν στο νέο τους τόπο. Η παρουσίαση του πρότζεκτ 
αυτού έγινε στο Μακεδονικό Μουσείο Σύγχρονης Τέχνης, στο οποίο τα 
πορτραίτα παρατέθηκαν µε µια δεύτερη εικόνα, πιο κοντινή, εστιασµένη στο 
συνοδευτικό αντικείµενο και µε ένα κείµενο, από τους φωτογραφιζόµενους, στο 
οποίο µιλάνε για τη σχέση τους µε αυτό και τη σύνδεση του µε τα πάτρια εδάφη. 
Το αντικείµενο εδώ, λειτουργεί σαν ένα φορτισµένης έντασης ενθύµιο, µια 
γέφυρα µε τις ρίζες, ένα κοµµάτι δόµησης ταυτότητας. Παρατηρώντας το 
συνολικό έργο, οι πορτραιτιζόµενοι φαίνεται πως δεν έχουν έρθει σε 
συγκέντρωση σκέψης και πως οι λήψεις ήταν σχετικά ανοργάνωτες, σύντοµης 
διεκπεραίωσης  και σφιχτά προσχεδιασµένης σηµασιοδότησης. Επίσης, η 27

δεύτερη εικόνα, δεν προσθέτει κάτι, καθώς ο θεατής έχει δει περίπου έτσι το 
αντικείµενο. Η µέθοδος λήψης αυτή δε θεωρώ ότι προσφέρει κάποια επιπλέον 
πληροφορία στο θεατή, για αυτό δεν υιοθετήθηκε στο πρότζεκτ Long Term 
Affair.   

 H φωτογράφιση µε τα αντικείµενα ήταν όχι ιδέα της φωτογράφου αλλά ανάθεση, 26

πανεπιστηµιακού πρότζεκτ µε θέµα την «Ελληνική Διασπορά».

 Οι λήψεις είχαν διάρκεια 2-5 λεπτά, στο τέλος της βιντεοσυνέντευξης. Δείτε στο 28’23-29:42’ 27

στην οµιλία της φωτογράφου στο https://www.facebook.com/ifocus.gr/videos/
5157168170991381 , Phos Athens festival, Niki Gleoudi, 15/02/2021.
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 Ο Sebastian Mar στη φωτογραφική του σειρά «Mental Health Kit» κάνει 
δίπτυχα µε πορτραίτα και αντικείµενα τα οποία έχουν συναισθηµατική αξία για 
τους φωτογραφιζόµενους καθώς τους βοηθούν ψυχολογικά να ανταπεξέλθουν 
στις δύσκολες στιγµές τους. Στη Ρωσία είναι δύσκολο να βρεθεί σωστή ψυχική 
υγειονοµική περίθαλψη, µε αποτέλεσµα γυναίκες που διατρέχουν ιδιαίτερο 
κίνδυνο για καταστάσεις όπως διατροφικές διαταραχές, κατάθλιψη και 
µετατραυµατικό στρες, εξαιτίας των υψηλών επιπέδων βίας κατά των γυναικών, 
να µην µπορούν να βρουν ψυχολογική στήριξη. Έτσι, προσπαθούν από µόνες 
τους να παλέψουν, φτιάχνοντας η κάθε µία το δικό της κουτάκι «πρώτων 
βοηθειών» από πράγµατα που τις βοηθούν να αντιµετωπίσουν τις δύσκολες 
στιγµές τους. Η παράθεση των εικόνων έχει γίνει σα να είναι απόκοµµα σελίδας 
από κάποιο περιοδικό: στη µια πλευρά τα πορτραιτα των κοριτσιών των οποίων 
το κεφάλι είναι πάντα καλυµένο µε κάτι και συνδέεται γραφιστικά µε την εικόνα 
που είναι παρατεθειµένα και αριθµηµένα τα αντικείµενα του προσωπικού τους 
mental health kit σε µια απλή σύνθεση. Τα συνοδευτικά αντικείµενα σε αυτή τη 
φωτογραφική σειρά, επιλεγµένα από τις πορτραιτιζόµενες λένε µια ιστορία για 
την κάθε µία. Πρόκειται για αντικείµενα ανάγκης και όχι για props που έχει 
τοποθετήσει ο φωτογράφος διακοσµητικά και ωραιοποιηµένα. Είναι σαν ένας 
χάρτης που βοηθά τον αναγνώστη να κάνει µια βουτιά στην ψυχοσύνθεση 
αυτών των ατόµων και να τα γνωρίσει µέσων των επιλεγµένων αντικείµενων 
τους. Αρχικά, βλέποντας αυτήν τη σειρά σκέφτηκα και εγώ να φωτογραφίσω 
ξεχωριστά τα θέµατα µου από τα αντικείµενα τους και στη συνέχεια να τα 
παραθέσω ως δίπτυχα. Ωστόσο, επειδή επρόκειτο µόνο για ένα ξεχωριστό 
αντικείµενο µε το οποίο ήθελα να τους φωτογραφίσω και επιθυµώντας να 
προβάλλω τη σχέση τους µελετώντας παράλληλα τη συνύπαρξή τους στο ίδιο 
φωτογραφικό κάδρο αποφάσισα να µην ακολουθήσω την ίδια πρακτική µε του 
Mar. 
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Mental Healt Kit: Polina 
Μoscow, Russia, 2019 
 
Polina has chronic depression, anxiety disorder and sensory 
processing disorder. She is a contemporary artist.
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Mental Health Kit: Ksusha 
Moscow, Russia, 2019 

Ksusha has bipolar disorder. She works as a computer 
technician at a liberal political party. Her hobbies are ice-hole 
diving and artistic makeupt.

Mental Health Kit: Katerina 
Moscow, Russia, 2019 

Katerina has generalised anxiety and mood disturbances. She 
is a freelance blogger and writer, and a student of literature.



 
   O Ιταλός φωτογράφος Gabriele Galimberti συνηθίζει να φωτογραφίζει τα 
θέµατά του µε τα υπάρχοντά τους, αλλά µε διαφορετικό τρόπο από τους 
παραπάνω φωτογράφους. Σε πρότζεκτς όπως τα «The Ameriguns» και «Toy 
Stories», οι φωτογραφιζόµενοι περιβάλλονται από αντικείµενα, τοποθετηµένα 
και επιµεληµένα τακτικά από τον φωτογράφο. Στη σειρά The Ameriguns, o 
Galimberti γνωρίζοντας ότι η οπλοκατοχή είναι άρρηκτα συνδεδεµένη µε την 
ταυτότητα των Αµερικανών και ένα είδος παράδοσης για αυτούς, καθώς ήδη 
από την εγκαθίδρυση των πρώτων πολιτειών η δεύτερη τροπολογία του 
συντάγµατος της χώρας επέτρεπε την κατοχή τους, ταξίδεψε στις ΗΠΑ µε 
σκοπό να φωτογραφίσει τους περήφανους ιδιοκτήτες των όπλων µε τη συλλογή 
τους. Με τον ίδιο τρόπο φωτογραφίζει στη σειρά Toy Stories και παιδιά απο 
όλον τον κόσµο στα σπίτια και τις γειτονιές τους µε τα πιο πολύτιµα υπάρχοντά 
τους: τα παιχνίδια τους. Τα αντικείµενα αυτά είναι επίσης τοποθετηµένα 
οµοιόµορφα και στοιχισµένα σε µία σειρά να περιβάλλουν τους πρωταγωνιστές. 
Η προσέγγιση αυτή εστιάζει στην ποσότητα των αποκτηµένων αντικειµένων 
των πορτραιτιζόµενων και η τόσο στιλιζαρισµένη προσέγγιση δείχνει την αγωνία 
του καλλιτέχνη να είναι προσεγµένη η κάθε λεπτοµέρεια στο κάδρο του. Στη 
σειρά The Ameriguns αυτός ο ψυχαναγκασµός της εντέλειας λειτουργεί 
αρµονικά και ίσως συµβολικά µε τη διάθεση προβολής της συλλογής των 
φωτογραφιζόµενων, όπου η πολλαπλότητα τονίζει την εµµονή τους µε το 
αντικείµενο και κατ’ επέκταση στην ιδεολογία που αυτό πρεσβεύει. Αντιθέτως, 
στη σειρά όπου φωτογραφίζονται παιδιά µε τα παιχνίδια τους, θεωρώ ότι σε 
κάποιες συνθέσεις φαίνεται η υπερβολική προσπάθεια του φωτογράφου να 
παρατάξει τα αντικείµενα. Η χρήση των αντικείµενων λειτουργεί προσδιοριστικά, 
διαφορετικά στην κάθε σειρά. Στην πρώτη, τα αντικείµενα είναι ένα σύµβολο 
εξουσίας, παράδοσης και προβολής των πεποιθήσεων των πορτραιτιζόµενων. 
Στη δεύτερη, τα παιχνίδια εκτός από συντροφικά αντικείµενα, δίνουν µια 
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Mental Health Kit: Seva 
Moscow, Russia, 2019 

Seva has chronic depression and anxiety disorder. She is a 
fashion photography student and poet.



παραπάνω πληροφορία για την προσωπικότητα, τις αρέσκειες ακόµη και την 
κοινωνική τάξη του κάθε παιδιού. Είναι ένα καθρέφτισµα της δική τους 
πραγµατικότητας. 
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Toy Stories 
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3. Παράγοντας τις εικόνες 
 
 
 Ι. Mέθοδος λήψης εικόνων 
 
   Για την διεκπεραίωση αυτής της ενότητας εικόνων, η µέθοδος λήψης ήταν µια 
φαινοµενικά µη παρεµβατική, διακριτική σκηνοθεσία, µε στόχο ένα µη 
επιτηδευµένο αποτέλεσµα. Όλες οι φωτογραφίες τραβήχτηκαν µε την ψηφιακή 
µηχανή Canon 1200D, µε τον ζουµ φακό 35-55mm. H εστιακή απόσταση 
άλλαζε ανάλογα µε το χώρο στον οποίο βρισκόµουν, αλλά όχι σε τόσο µεγάλο 
βαθµό ώστε να είναι εµφανώς διαφοροποιηµένη η οπτική από την µία 
φωτογραφία στην άλλη. Προσπαθούσα όσο ήταν εφικτό από τον υπάρχοντα 
περιβάλλοντα χώρο να κρατάω την ίδια απόσταση από όλα τα θέµατα µου, 
χωρίς όµως αυτό να αποτελεί αδιαπραγµάτευτο κριτήριο για το τελικό 
καδράρισµα. Δεν επιδίωξα όλα µου τα θέµατα να είναι αυστηρώς τραβηγµένα 
µε τις ίδιες ρυθµίσεις του προγράµµατος συσκευής. Δεν ήταν ο σκοπός µου να 
τους φωτογραφίσω τυπολογικά, διότι εξαρχής τούς αντιµετώπισα σαν ένα 
ξεχωριστό θέµα τον καθένα που έχει να µου εκµυστηρευτεί τη δική του ιστορία 
µε το δικό του προσωπικό αντικείµενο. Συνειδητή ωστόσο ήταν η επιλογή, οι 
πορτραιτιζόµενοι στις εσωτερικές λήψεις να σταθούν κοντά σε γωνίες και σηµεία 
µέσα στο χώρο που δίνουν περαιτέρω πληροφορίες όχι µόνο για τους ίδιους 
αλλά και για τα συνοδευτικά αντικείµενα µε τα οποία επέλεξαν να 
φωτογραφηθούν. Οι µετωπικές λήψεις και το βλέµµα εντός κάδρου ήταν η µόνη 
σταθερά που επιζητούσα. 
  Λόγω περιορισµένων δυνατοτήτων της κάµεράς µου και αδυναµίας να 
τραβήξει ευκρινείς εικόνες υπό σκοτεινές φωτιστικές συνθήκες, ζητούσα η 
φωτογράφιση να γίνει µέρα. Ιδανικά, ήθελα να χρησιµοποιώ όσο το δυνατόν 
µικρότερο ISO, ώστε να έχω πιο ευκρινείς και καθαρές εικόνες, όµως η 
ευαισθησία άλλαζε κάθε φορά ανάλογα µε τις υπάρχουσες φωτιστικές συνθήκες 
που συναντούσα. 
  Τον Κώστα, για παράδειγµα, επιχείρησα να τον φωτογραφίσω σε διάφορα 
φόντα και µε διαφορετικές φωτιστικές συνθήκες. Μέσα στον εσωτερικό του 
χώρο, αλλά και έξω από αυτόν, στην αυλή του σπιτιού του και σε σηµεία κοντά 
στην περιοχή του, χωρίς περιττή πληροφορία. Τον φωτογράφισα µε φυσικό 
φωτισµό, µε τεχνητό µέσα στο σπίτι του αλλά και µε πρόσθετο. 
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 Στις λήψεις χρησιµοποίησα τρίποδο και ντεκλανσέρ για όσο το δυνατόν πιο 
σταθερή εικόνα. Αφού έκανα την επιλογή του καδραρίσµατος, έβαζα τη 
λειτουργία Live Mode στη µηχανή και αποµακρυνόµουν τόσο, όσο µου 
επέτρεπε το καλώδιο του ντεκλανσέρ, ώστε οι πορτραιτιζόµενοι να βγαίνουν για 
λίγο έξω από τη συνθήκη του «φωτογραφίζοµαι» και να αφήνονται περισσότερο 
ελεύθεροι µπροστά στο φακό. Σκέφτηκα, πως εάν έκανα και κάποιες ερωτήσεις 
θα τους βοηθούσα να αφήσουν για λίγο τη «µάσκα» τους, το τελικό αποτέλεσµα 
θα ήταν λιγότερα επιτηδευµένο και επιτελεσµένο, πιο κοντά στην 
πραγµατικότητα που ήθελα να καταγράψω. 
 Όσον αφορά την τελική επεξεργασία της εικόνας, πέρα από κάποιες 
µικροδιορθώσεις (σφάλµατα φακού, ίσωµα κάδρου και τονικές χρωµατικές 
ρυθµίσεις) δεν εµπλέχθηκα περισσότερο µε το Photoshop. Ήθελα να είµαι όσο 
το δυνατόν λιγότερο παρεµβατική στο τελικό αποτέλεσµα, όπως προσπάθησα 
να είµαι και κατά τη διάρκεια της λήψης. Σκοπός δεν ήταν να βγάλω 
ωραιοποιηµένα πορτραίτα, µε αψεγάδιαστα πρόσωπα, δίχως ατέλειες, αλλά να 
αποτυπώσω µια σχέση τόσο πιο αληθινή, όσο θα την συναντούσε κάποιος 
στην καθηµερινότητά τους. 
 Το πιο δύσκολο κοµµάτι ήταν η επιλογή της τελικής εικόνας. Σε αυτό το σηµείο 
καλούµουν από τη διαλογή που ήδη είχα κάνει, να διαλέξω την πιο 
αντιπροσωπευτική εικόνα για το άτοµο που είχα φωτογραφίσει και ταυτόχρονα 
εκείνη που αναδείκνυε καλύτερα τη σχέση του µε το επιλεγµένο, συντροφικό 
αντικείµενο. Τα κριτήρια µε τα οποία επέλεγα την τελική φωτογραφία ποικίλαν. 
Κάποιες φορές ήταν από την αρχή ευδιάκριτη η εικόνα που θα ξεχώριζα, σε 
άλλες περιπτώσεις όµως φοβόµουν µήπως η επιλογή µου αδικούσε τον 
πορτραιτιζόµενο. Πέρα από τη σύνθεση που τη φρόντιζα από την στιγµή της 
λήψης, κύριο µέληµά µου ήταν η εύγλωττη ανάδειξη του συνοδευτικού 
αντικειµένου, αλλά και η πόζα που δεν ήθελα να πέσει σε εικονογραφικά 
στερεότυπα. 
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 Στην παραπάνω εικόνα βλέπουµε τον Νερντίλ. Έναν φανατικό οπαδό της 
ιταλικής οµάδας Ίντερ. Όταν πήγα σπίτι του είδα ότι ήταν γεµάτο από 
αντικείµενα αυτής της οµάδας. Οι τοίχοι του δωµατίου του ήταν στα χρώµατα 
της φανέλας και παντού γύρω είχε πράγµατα της οµάδας του που συνέλεγε 
από µικρό παιδί. Τελικά, κάναµε τις λήψεις σε ένα πάρκο κοντά στο γηπεδάκι 
5Χ5 που παίζει µαζί µε τους φίλους του µπάλα. Ενθουσιασµένος που 
φωτογραφίζεται µε τα αντικείµενα της αγαπηµένης του οµάδας, προσπαθώ να 
βρω έναν τρόπο να συζητήσω µαζί του για κάτι άλλο, για να ξεχαστεί. Κατά τη 
διάρκεια των λήψεων, παρατηρώ ότι η κοιλιά του είναι πεταχτή σαν µπάλα και  
έτσι του ζητάω να βάλει την µπάλα στο κέντρο. Ο Barthes λέει πως ο 
φωτογράφος συνήθως ενθουσιάζεται µε κάτι στην εικόνα που τον αφορά. Δεν 
µπορώ να διακρίνω σε όλες τελικά τι µε αφορούσε σε αυτές τις ενορχηστρώσεις 
σκηνοθεσίας που έκανα, ίσως επειδή δεν εµπλέχτηκα πολύ σε αυτό το κοµµάτι 
και δεν µε ενδιέφερε να βάλω τον εαυτό µου σε µεγάλο βαθµό µέσα στις 
εικόνες.. Όµως, ίσως σε αυτήν την είκονα, αυτό να ήταν το δικό µου punctum 
και για αυτό κράτησα αυτήν την εικόνα ως τελική. Παρακάτω παραθέτω κάποια 
καρέ από τις λήψεις που ξεχώρισα από αυτήν την σειρά λήψεων.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
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ΙΙ. Προσέγγιση πορτραιτιζόµενων 
 
 Έχοντας την ιδέα να φωτογραφίσω ανθρώπους µε τα αγαπηµένα τους 
αντικείµενα σκέφτηκα πρώτα να ξεκινήσω µε ανθρώπους του περίγυρού µου. 
Ήθελα αυτό το πρότζεκτ να είναι ένα κάλεσµα σε ανθρώπους άγνωστους σε 
µένα, επειδή όµως δεν είχα εξασκήσει µέχρι τώρα τη φωτογραφία πορτραίτου, 
επιχείρησα πρώτα να τραβήξω δικούς µου ανθρώπους ώστε να βρω τη µέθοδο 
που θα εξυπηρετούσε καλύτερα τους σκοπούς µου και να την εφαρµόσω στη 
συνέχεια στα υπόλοιπα θέµατα µου. Το «Long Term Affair» είναι ακριβώς αυτό 
που αναζητούσα και ο τίτλος του µιλούσε εύστοχα για αυτό που ήθελα να 
καταγράψω. Ένα περιεκτικό κείµενο στο οποίο θα εξηγούσα ποια είµαι, τι κάνω 
και γιατί το κάνω θα ήταν µια καλή αρχή για να έρθω σε επαφή µε πιθανούς 
µελλοντικούς πορτραιτιζόµενους.  
  Σχεδίασα ένα κείµενο-κάλεσµα στο οποίο συµπεριέλαβα όλες τις πληροφορίες 
που χρειαζόταν να ξέρουν οι αναγνώστες για το πρότζεκτ. Λόγω του ότι δεν έχω 
Facebook φίλοι µου θέλοντας να µε βοηθήσουν δηµοσιοποίησαν σε αυτήν την 
πλατφόρµα το κάλεσµα. Φρόντισα να συµπεριλάβω κάποιες φωτογραφίες στο 
pdf, ώστε να έχουν µια ίδεα οι πιθανοί πορτραιτιζόµενοι για τι είδους και στόχου 
φωτογράφιση πρόκειται. Ενσωµατωµένο ήταν και ένα link το οποίο µετέφερε 
τον αναγνώστη στην προσωπική µου ιστοσελίδα που είχα δηµιουργήσει µε 
σκοπό να αναρτώ εικόνες που θα έκανα για αυτό το πρότζεκτ, αλλά και για να 
µε γνωρίσει καλύτερα φωτογραφικά µέσα από άλλες εργασίες. Το ύφος του 
κειµένου ήταν αρκετά φιλικό, µε σκοπό να αγκαλιάσει το ευρύ κοινό και να τους 
δελεάσει να επικοινωνήσουν. Όπως τόνιζα και εγγράφως ήταν ένα κάλεσµα για 
όλους, ανεξαρτήτως ηλικίας και φύλου. Ιδανικά, ήθελα να συµπεριλάβω ένα 
ευρύ φάσµα ηλικιών, εθνικοτήτων, κοινωνικών τάξεων και ασχολιών/
αντικειµένων. 
 Μετά την επικοινωνία τους µαζί µου, ακολουθούσε µια µικρή συνέντευξη 
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γνωριµίας είτε τηλεφωνικώς είτε µέσω µηνυµάτων. Η πρώτη αυτή επαφή ήταν η 
αρχή για το σταδιακό ξετύλιγµα τους µπροστά στο φακό. Μέσα από ερωτήσεις 
όπως «Γιατί θα ήθελες να φωτογραφηθείς µε αυτό….;» ή «Γιατί είναι ξεχωριστό 
για σένα;» κατάλαβαινα κάποια πράγµατα για τους ίδιους και τις σχέσεις που 
είχαν διαµορφώσει µε τα αντικείµενα που είχαν επιλέξει να φωτογραφηθούν. Το 
επόµενο βήµα ήταν να οριστεί η ηµεροµηνία της φωτογράφισης και ο τόπος. Ο 
χώρος και οι ενδυµατολογικές επιλογές αφήνονταν στους ίδιους. Επιθυµούσα 
να µην παρεµβαίνω καθόλου στις τελικές αποφάσεις που θα έπαιρναν εκείνοι 
για τους ίδιους. Άλλωστε, το όλο πρότζεκτ ήταν για εκείνους, συνεπώς απείχα 
παντελώς από τη λήψη τέτοιων αποφάσεων. Λίγες µέρες πριν τη φωτογράφιση, 
εφόσον κατόπιν συνεννόησης είχε επιλεχθεί ο χώρος, πήγαινα για ρεπεράζ, για 
µια γνωριµία µε το µέρος. 
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    Η συνάντηση µε τους πορτραιτιζόµενους ήταν το πιο ενδιαφέρον κοµµάτι 
όλου του πρότζεκτ. Η επαφή µαζί τους και ο διάλογος κατά τη διάρκεια της 
φωτογράφισης µε βοηθούσε να µπώ για λίγο στον κόσµο τους και να 
κατανοήσω τη σηµασία των συµπρωταγωνιστών τους για εκείνους. Έπειτα από 
µερικά κλικ, ένιωθα πως φωτογράφιζα µια σχέση και όχι έναν άνθρωπο µε ένα 
αντικείµενο. Ξεκινώντας το πρότζεκτ δε µε ενδιέφερε να φωτογραφίσω 
συλλέκτες ιδιαίτερων αντικειµένων. Το πεδίο έρευνάς µου είχε σκοπό να 
εστιάσει σε ντοκουµενταρίστικες λήψεις που θα αναδείκνυαν σχέσεις και δεν θα 
τις επινοούσαν. Η προβολή των προσωπικοτήτων των φωτογραφιζόµενων και 
των αντικειµένων που είχαν οι ίδιοι επιλέξει, ήθελα να είναι όσο δυνατόν πιο 
αυθεντική και γι’ αυτό µέσα από αυτές τις ερωτήσεις που τους έκανα κατά τη 
λήψη προσπαθούσα εσκεµµένα να τους αποπροσανατολίσω από την πόζα της 
δικής τους ατζέντας που επιδίωκαν να υιοθετήσουν.  
  Μετά τις λήψεις, ζητήθηκε από τους πορτραιτιζόµενους να µου στείλουν ένα 
σύντοµο κείµενο µε λίγα στοιχεία για την µεταξύ τους σχέση -εκείνων και των 
συνοδευτικών για τη λήψη αντικειµένων τους. Ο τίτλος των εικόνων αποτελείται 
από το όνοµα του ατόµου, του αντικειµένου -αν είχε- και την ηµεροµηνία 
πρώτης τους συνάντησης. Θεώρησα πως µια τέτοια συνεισφορά θα εµπλούτιζε 
ως προς το περιεχόµενο και θα καλλιεργούσε ένα κλίµα εγγύτητας προς τις 
εικόνες. Η πλησιέστερη χρήση κειµενολεζάντας που κατάφερα να ανιχνεύσω 
στο πεδίο -ωστόσο δηµιουργηµένης από τον φωτογράφο ως εξιστόρηση του 
απεικονιζόµενου δρώµενου- στην περίπτωση φωτογραφίας πορτραίτου µε 
συναίνεση, είναι σε κάποιες εικόνες από τις σειρές «Άνθρωποι Ι» και 
«Άνθρωποι ΙΙ» του Γιώργου Δεπόλλα . Στο Long term affair προτίµησα 28

αυτούσια παράθεση των κειµένων που ζητήθηκαν να γραφτούν από τους 
εικονιζόµενους, προς µια προσπάθεια µοιράσµατος του ελέγχου του 
απεικονιζόµενου προφίλ τους -εγώ κι εκείνοι ενορχηστρωτές της εικόνας, εκείνοι 
των λέξεων. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Πηγή: Γιώργος Δεπόλλας, Φωτογραφίες 1975 -1995 (Θεσσαλονίκη: University studio Press, 28

1996). 
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4. Συζήτηση επί του παραγόµενου υλικού 
 
 
I. Αξιολόγηση Έργου Long Term Affair 
 
  Κοιτάζοντας τις εικόνες του Long Term Affair, βλέπω µια γενιά στην Αθήνα 
που ψάχνει συχνά ένα στήριγµα, κάπου να πιαστεί. Βλέπω επίσης 
ανθρώπους που δεν διστάζουν να φωτογραφηθούν κρατώντας το αντικείµενο 
που είναι ξεχωριστό για αυτούς και να το µοιραστούν µε τον κόσµο. Το τι είναι 
για τον καθένα συντροφικό ποικίλει και µέσα από αυτήν την ενότητα εικόνων 
ίσως να µπορεί να επιβεβαίωσει κανείς ότι µπορεί να διαφέρει κατά πολύ 
καθώς άλλοι βρίσκουν το long term affair τους κάνοντας το επάγγελµα που 
αγαπούν, άλλοι µέσω της µουσικής, των χόµπι, των κατοικιδίων και άλλοι 
µέσω απρόβλεπτων αντικειµένων που έχουν συναισθηµατική αξία για 
εκείνους. 
 Παρατηρώντας τις φωτογραφίες προσπαθώ να διακρίνω κατά πόσο 
ξεπροβάλλει σε αυτές ο πορτραιτιζόµενος και κατά πόσο ο φωτογράφος. 
Προσωπικά, δεν µπορώ να διακρίνω µεγάλο κοµµάτι του φωτογράφου. 
Θεωρώ ότι έχω κάνει ότι µπορούσα για  να µην κατευθύνω σε σηµαντικό 
βαθµό τις λήψεις και έµεινα σταθερά σε αυτήν την πολυ µικρού βαθµού 
σκηνοθεσία. Ωστόσο, δεν κρύβω, πως κοιτώντας τις τελικές φωτογραφίες µία, 
µία διέκρινα ένα κοµµάτι του χαρακτήρα µου. Ο Heiddegger λέει πως 
συναντάµε στις εικόνες µας τον τρόπο µε τον οποίο βρισκόµαστε στον κόσµο 
γενικώς µε τα πράγµατα. Ίσως ασυνείδητα έκανα το κλικ, όταν η Τόνια έπιασε 
στοργικά την Πάπι, όταν ο Γιώργος αγκάλιασε την κιθάρα ή όταν ο κύριος 
Σταύρος έφερε πιο κοντά του τον Τζόκερ. Μη ξεκάθαρα ευδιάκριτο σε µένα, 
παραθέτω αυτές τις εικόνες στο κοινό, ελπίζοντας να µου φανερώσει κοµµάτια 
δικά µου που εγώ παραβλέπω. 
 Στα πλαίσια της σύγχρονης φωτογραφικής πρακτικής πορτραίτου στον 
Ελλαδικό χώρο, θεωρώ πως συνεισφέρω ένα µικρό κοµµατάκι, επειδή σχετικά 
µε το συνοδευτικό αντικείµενο δεν έχει ασχοληθεί κάποιος µεθοδικά. Ένα 
αποτέλεσµα της δουλειάς αυτής είναι η πραγµατική επιθυµία που µου 
γεννήθηκε να είµαι εκεί και να τους γνωρίσω -κάτι που έκανε τους 
πορτραιτιζόµενούς µου να λυθούν και να ανταποκριθούν γενναιόδωρα, 
καλοπροαίρετα και µε εµπιστοσύνη. Ελπίζω αυτή η σειρά να εµπνεύσει και 
άλλους δηµιουργούς να ασχοληθούν µε το πορτραίτο και το συνοδευτικό 
αντικείµενο. Εγώ πάντως θα συνεχίσω να προσεγγίζω ανθρώπους προς 
φωτογράφιση πορτραίτου, µε το ίδιο ή παρεµφερές σκεπτικό. Καθώς έχω 
ακόµη διαθέση να γνωρίζω ανθρώπους -τώρα µέσω του συνοδευτικού 
αντικείµενου, µετά ίσως µέσω µιας εµπειρίας που θα τους ζητήσω να 
περάσουν. 
 
 
ΙΙ. Αποτίµηση της πτυχιακής εργασίας 
 
   Κάνοντας µια συνολική ανασκόπηση του πρότζεκτ Long Term Affair βλέπω 
µια αρχή για κάτι µελλοντικά εκτενέστερο. Στη φοιτητική µου διαδροµή δεν 
εξάσκησα αρκετά το πορτραίτο. Ειδικά το φωτογραφικό πορτραίτο αγνώστων 
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ανθρώπων σε µένα, ήταν κάτι παντελώς νέο. Δεν κρύβω ωστόσο ότι µου 
άρεσε, και το αποτέλεσµα µου έδωσε ώθηση να θέλω να συνεχίσω να το 
κάνω. Η ανταπόκριση των φωτογραφιζόµενων και η προθυµία τους να 
φωτογραφηθούν µε κάτι αγαπηµένο τους µου έδωσε εικόνες για µελέτη και 
σκέψη. Από την πρώτη επαφή µου µαζί τους µέχρι και την τελευταία ένιωσα 
ότι πήρα κάτι από αυτούς. Κοιτάζοντας τώρα τις εικόνες συνολικά, δε µπορώ 
να δω παρά µόνο τις ιστορίες τους.  
   Η αγωνία µου καθόλη τη διάρκεια του πρότζεκτ ήταν αν µέσα από τις 
εικόνες αυτές ο θεατής θα αντιληφθεί το δέσιµο των δύο συµπρωταγωνιστών. 
Πολλές φορές όταν επικοινωνούσα µε αποκρινόµενους στο κάλεσµα και µου 
µιλούσαν για το αντικείµενο µε το οποίο ήταν διατεθειµένοι να 
φωτογραφηθούν  ανησυχούσα για το πώς θα το προβάλλω και µε τι τρόπο να 
το τοποθετήσω µέσα στο κάδρο χωρίς αυτό να υποβαθµίζεται. Μετά τις 
πρώτες λήψεις δε, κοιτάζοντας τις πρώτες εικόνες, σκέφτηκα ότι στο 
συνοδευτικό αντικείµενο ίσως δεν δίνεται η πρέπουσα προσοχή, όχι 
τουλάχιστον αυτή που τους αντιστοιχεί, σύµφωνα µε τις ιστορίες που 
µοιράστηκαν µαζί µου οι πορτραιτιζόµενοι στις λήψεις. Δεν ήθελα σε καµία 
περίπτωση η σχέση που έχουν οι δύο συµπρωταγωνιστές µέσα στο κάδρο να 
περάσει απαρατήρητη από το θεατή. Για το λόγο αυτό επιχείρησα σε κάποιες 
λήψεις να εντάξω έναν έξτρα φωτισµό πίσω από τα αντικείµενα αυτά, ο 
οποίος θα θα τα ξεχώριζε µέσα στο κάδρο. Το αποτέλεσµα τελικά 
περισσότερο αδικούσε παρά ξεχώριζε τα αντικείµενα και έτσι η ιδέα αυτή 
σταδιακά εγκαταλείφθηκε. 
   Επίσης, ενώ αρχική µου ιδέα ήταν το φόντο πίσω από τα θέµατα να είναι 
όσο το δυνατόν πιο µίνιµαλ ώστε να µην ξεφεύγει το µάτι του αναγνώστη σε 
οπτικούς θορύβους, όταν οι φωτογραφιζόµενοι ήταν πρόθυµοι να µε 
φιλοξενήσουν στο προσωπικό τους χώρο έµπαινα στο πειρασµό να βάλω στο 
κάδρο αρκετή πληροφορία από το χώρο αυτό. Θεωρούσα ότι ήταν 
υποστηρικτικό για να συλλέξει ο θεατής περισσότερες πληροφορίες για την 
προσωπικότητα του εικονιζόµενου και ίσως να εξηγήσει και τη σχέση του µε το 
συνοδευτικό αντικείµενο. Μου φαινόταν πιο ενδιάφερουσα η εικόνα έτσι, αλλά 
δεν ήµουν σίγουρη εάν αυτό αδικούσε εκείνους που φωτογραφήθηκαν σε 
ουδέτερο περιβάλλον. 
  Όπως προανέφερα, έως τώρα δεν έχω κάνει πολλά πορτραίτα και η 
αµηχανία µου κατά τη διάρκεια των λήψεων, ήθελα να µην περάσει στους 
φωτογραφιζόµενους. Πιστεύω ότι η ιδέα των ερωτήσεων την στιγµή της 
φωτογράφισης ίσως πήρε µακριά και από αυτούς και από εµένα την ένταση 
της στιγµής και ήταν µία πρακτική που λειτούργησε καλά. Εάν έκανα ξανά από 
την αρχή το πρότζεκτ δε θα άλλαζα κάτι. Θα ήθελα µόνο να πειραµατιστώ 
περισσότερο µε πορτραίτα και συνοδευτικά αντικείµενα , ώστε να µπορώ να 
τα εντάξω µε πιο ενδιαφέρων τρόπο µέσα στο φωτογραφικό κάδρο. Ακόµη, 
ίσως πρόσθετα έξτρα φωτισµό, καθώς ο υπάρχων πολλές φορές δε 
βοηθούσε και κάποιες λήψεις ίσως να αδικήθηκαν από αυτό. Παρόλα αυτά, 
είναι ένα πρότζεκτ για το οποίο εργάστηκα µε ότι διέθετα και σκοπεύω να το 
συνεχίσω µελλοντικά, καθώς πιστεύω πως έχει κάτι ακόµα να δώσει στο 
θεατή. 
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Επίλογος 
 
 Θα ήθελα να κλείσω αυτήν την εργασία µε τα λόγια του Αµερικανού 
φωτογράφου, Paul Caponigro, ο οποίος είπε: “It’s one thing to make a picture 
of what a person looks like, it’s another thing to make a portrait of who they 
are.”. Όταν ξεκίνησα αυτή τη φωτογραφική ενότητα, βασικός στόχος µου ήταν 
ακριβώς αυτός. Τα πορτραίτα αυτά, πιστεύω πως είναι ένα παράθυρο  στην 
ρευστή ταυτότητα των πορτραιτιζόµενων. Κάποιοι το αφήνουν αρκετά ανοιχτό 
και άλλοι, λίγο πιο διστακτικοί, προτιµούν να έχουν τις κουρτίνες τραβηγµένες. 
Σε κάθε περίπτωση πάντως, θεωρώ πως απεικονίστηκαν ενδιαφέροντα 
στοιχεία σε αυτήν τη φωτογραφική ενότητα. Πάντα, µε σεβασµό και εκτίµηση 
προς τα πρόσωπα και τα αντικείµενα τους. Όπως ακριβώς, οι ίδιοι µου 
εκµυστηρεύτηκαν τις ιστορίες τους και δέχτηκαν να κάνω τα πορτραίτα τους, 
µε την ίδια διακριτικότητα παρουσιάζω αυτήν την ενότητα εικόνων, 
ευελπιστώντας να επικοινωνήσω στο θεατή, τις δυνατότητές τους. 
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